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Аннотация
«Сенсация! Королевство Рейнар открывает свои двери для

всех принцесс брачного возраста!»Сомнительное счастье. Мало
того что король Огненных драконов, по слухам, проклят. Так он
еще и непроходимый бабник со скверным характером. По чьей
прихоти меня назначили свахой, забрали во дворец, нарядили в
какой-то срам и запретили видеться с женихом. Ну ничего, я ему
такую «красавицу» подберу, еще завоет! Если меня, конечно, не
прикончит затесавшийся среди принцесс… маньяк.
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Диана Маш
Отбор для короля драконов

 
Глава 1. Королевский долг

 

– Рэм, черт бы тебя побрал, обращайся! – шептал про себя
главный маг королевства Рейнар, беспомощно наблюдая за
тем, как его приятель, король Рэмгар Первый Шаардан пы-
тается сожрать собственную любовницу.

Глупая женщина, не вняв четкому приказу держаться по-
дальше от драконьих пещер, решила прогуляться. И вот ре-
зультат. Крепко зажмурившись, она жалась к скале. А в счи-
танных сантиметрах от ее вытянувшегося в ужасе лица, на-
ходилась гигантская пасть крылатого монстра.

Огромное змеевидное тело, с роговыми отростками вдоль
хребта. Переливающаяся рыжиной черная кожа. Хищный
оскал, демонстрирующий два ряда длинных острых клыков.
И полные ненависти ледяные глаза, с вытянутыми верти-
кальными зрачками.

Было от чего разволноваться.
Если бы не зачарованные цепи, с одной стороны крепя-

щиеся к вбитым в землю металлическим кольям, а с другой
– обхватывающие толстые ноги и мощную шею правителя



 
 
 

Рейнара, от женщины не осталось бы и следа.
Но нужно поторопиться с обращением, иначе зверь вый-

дет из-под контроля хозяина и изрыгнет пламя. А при таком
раскладе, несчастной никакая магия не поможет. Это Дитер
знал наверняка.

Видимо, страх взял свое. Летиция открыла глаза, издала
последний пронзительный визг и благополучно потеряла со-
знание. Ноги ее подкосились и тело резко осело на землю,
давая магу достаточный зазор.

Удар вышел сильным.
Соединенные вместе ладони образовали небольшой шар,

что в считанные секунды вырос до внушительной ярко-крас-
ной сферы. Бросок. И она полетела в зверя. Взрываясь ми-
риадами обжигающих даже его дубовую кожу искр.

Дракон яростно взревел. Поднялся на задние лапы. Рас-
правил здоровенные кожистые крылья и попытался взлететь.

Естественно, ничего не вышло. Но попытка отняла доста-
точно сил, чтобы разум хозяина смог вернуть себе управле-
ние сознанием и завершил, наконец, оборот.

Дитер вытер собравшийся на лбу пот и тяжело вздохнул.
В этот раз обошлось.
В это раз…
Отдав безмолвный приказ присмиревшей страже, чтобы

утащили во дворец все еще лежащую без чувств женщину,
маг медленной походкой направился к сидящему на земле
молодому мужчине.



 
 
 

Склонив голову к коленям, Рэм пытался выровнять ды-
хание. Его темные волосы, спутанными прядями закрывали
лицо. Некогда белая сорочка была расстегнута. Коричневые
бриджи в грязных разводах. А босые ноги в желтой пыли.

Присев рядом с приятелем, Дитер первым нарушил тиши-
ну.

– Придется тебе искать новую постельную грелку. Эта, как
только очнется, соберет вещи и сбежит. Или просто сбежит.
Без вещей. Как леди Маргарет, а до нее леди Зоя.

– Плевать. Я все равно собирался спровадить Летицию об-
ратно к ее папаше. За сундук золота он найдет ей достойного
мужа. А мне не придется больше выслушать ее ежедневное
нытье.

– Что, утро не задалось?
– Наверное, встал не с той ноги, – невесело хмыкнул ко-

роль. Затем перевел на мага усталый взгляд и добавил уже
серьезнее. – Я был на грани, Дит. Чувствовал это. Боюсь, в
следующий раз ты меня не вытащишь.

– Ты говорил то же самое неделю назад, – пожал плечами
маг.

– Сегодня все было намного серьезнее.
– И это тоже говорил, – кивнул Дитер. – Послушай, Рэм.

Мы оба с тобой понимаем, что очень скоро проклятие вой-
дет в полную силу, и уже ни моя магия, ни твоя железная во-
ля не смогут помешать твоему зверю сойти с ума. Но давай
не будем близить этот день и предаваться преждевременно-



 
 
 

му унынию? Ты же помнишь, что написано в вашей родовой
книге? Исцеление существует. Тебе нужно просто дать себе
шанс.

В ответном смехе Рэма маг уловил саркастичные нотки.
– До сих пор веришь в байки про истинную любовь? Я

думал, ты умнее. Знаешь же, чем все обернулось для деда и
отца?

– Они изначально действовали неверно, – не сдаваясь, на-
стаивал Дитер. – Пополнять гаремы новыми наложницами.
Менять женщин как перчатки. Это, по-твоему, поиск истин-
ной любви?

– Истинная любовь – миф, придуманный странствующи-
ми менестрелями для соблазнения недалеких девиц. Ее не
существует. Чертова ведьма сочинила это, чтобы подсла-
стить горькую пилюлю и еще сильнее поиздеваться над моим
сородичем.

– Ты просто смирился…
– А как иначе? С каждым новым поколением проклятие

молодеет. На деда оно обрушилось в сорок. На отца в трид-
цать три. Мне нет и двадцати восьми, а любое обращение
уже дается через боль. Я живу с этой болью, и даже благода-
рен ей. Но понимаю, что придет время, и она уже не спасет.
Я слечу с катушек и тебе придется меня убить.

– Погодите умирать, ваше величество, – горько усмехнул-
ся маг. – Вы еще не исполнили самый главный королевский
долг.



 
 
 

– Опять начнешь зудеть насчет женитьбы? Учти, ни дочь
Даагов, ни сестру Раангонов я в жены не возьму. Род, конеч-
но, сильный. И тот, и другой. Но я хочу, чтобы после моей
смерти, трон занял следующий Шаардан. А не один из пред-
ставителей этих семей. Сам понимаешь, именно так все и бу-
дет. Народ их не примет. Начнется война. Потом и меня, и
тебя проклянут за недальновидность.

– Черт с ними, с Даагами и Раангонами, – задумчиво от-
махнулся Дитер. – Я тут… подумал. Посидел над книгами…

Зная, как сильно приятель обожает королевскую библио-
теку, где проводит с утра до поздней ночи семь дней в неде-
лю, Рэм не смог сдержать улыбки. Заметив которую, маг на-
хмурился.

– Прекрати издеваться. Дело серьезное.
– Выкладывай.
Дитер мысленно собрался и, на едином вздохе, выдал за-

ранее подготовленную речь.
– Как бы ты не откладывал этот вопрос – Рейнару нужен

твой законный наследник. Возможность брака с одной из
твоих подданных мы сразу отбрасываем. Безродную не при-
мет знать. А родовитая вызовет междоусобицу. Сам только
что сказал. Значит, в жены нужно брать наследницу одно-
го из соседних королевств. Я посчитал. Тех, что свободны
– около десяти. В твоих покоях лежат их портреты. Правда,
художник попался ленивый. Так что ты сильно не пугайся.
Вот приедут в Рейнар с визитом, тогда и поглядим.



 
 
 

–  Приедут?  – медленно повторил король, приподнимая
правую бровь. – Все вместе, что ли?

– Именно, – кивнул маг, удовлетворенный спокойной ре-
акцией приятеля. Он опасался более агрессивного проявле-
ния чувств, свойственного всем Огненным драконам. Но ка-
жется, Рэма действительно выбило из сил недавнее обраще-
ние.  – В виде исключения, придется устроить что-то вро-
де «дня открытых дверей». Собрать под одной крышей всех
претенденток. И провести… отбор.

Вот уже и левая бровь короля поползла вслед за правой.
А в синих глазах угрожающе вытянулись черные зрачки.

– Отбор?
– Рэм, успокойся! Я сейчас все объясню. – Резко вскочив

на ноги, Дитер отступил на шаг и поднял ладони в защитном
жесте. – Не можешь же ты выбирать на глаз? А если у нее
характер дурной? Или тупая как пробка? Тебе хорошо, за-
делаешь наследника и на покой, а нам потом с ней мучайся.

– И что ты предлагаешь? – голос вышел хриплым, больше
похожим на рык, и будь на месте мага кто другой, уже бы
убежал куда подальше.

– В одной из книг я нашел упоминание отбора, который
устраивал твой прапрапрадед Дрого Четвертый Шаардан. А
как известно, у него единственного, из всей твоей давно по-
чившей родни, был крепкий и счастливый брак. Тебе даже
делать ничего не нужно. Сидишь себе, выбираешь победи-
тельницу. Все остальные заботы лягут на плечи свахи.



 
 
 

– Свахи? – Рэм понимал, что выглядит глупо, повторяя
за приятелем каждое непонятное слово, но ничего не мог с
собой поделать. Оно как-то само…

– Ведьмы, со сводническим даром.
–  Ты точно издеваешься,  – резко поднялся на ноги ко-

роль. – Своднический дар… Придумал же! Все, на что спо-
собны эти создания – сеять хаос и разруху. А еще соблазнять
и обдирать как липку ни о чем не подозревающих мужчин.
Мой дед не просто так запретил им покидать болота на гра-
нице с Рейнаром. А теперь ты собираешься притащить одну
из них во дворец? Совсем рехнулся? Только через мой труп.

Дитер, заранее зная реакцию на свое предложение, тяжело
вздохнул.

– Понимаю, что мои слова вряд ли изменят твое мнение.
Но не все ведьмы похожи на ту, что прокляла твоего деда.
Есть среди них женщины с полезным даром. Вроде той, что
помогла с отбором твоему родичу. Значит и для тебя расста-
рается. Да и кого она соблазнит? О последней свахе говорят,
что она старее самой земли. А на такую каргу, при всем же-
лании не встанет, – заметив, что приятель колеблется, Дит
воспрял духом. – Я сам выберу людей и отправлюсь с ними
на болота. Найду старуху и привезу сюда. Да тебе даже ви-
деться с ней не обязательно. Сделает дело и исчезнет, будто
не было.

– А если она не захочет ехать? Силу применишь? – немно-
го успокоившись, усмехнулся Рэм. И со злорадным предвку-



 
 
 

шением, добавил. – Втравишь Рейнар в войну с ведьмами?
–  Обижаешь,  – ответил ему не менее ехидной улыбкой

маг. – В отличие от вас, Огненных драконов, мы маги, обла-
даем существенным преимуществом.

Король оглядел друга с ног до головы и хмыкнул.
– Смазливой внешностью?
– Дипломатическим талантом!



 
 
 

 
Глава 2. «Болотный вестник»

 
– «Сенсация! Королевство Рейнар открывает свои двери

для всех принцесс брачного возраста, желающих принять
участие в отборе невест для молодого короля Рэмгара Пер-
вого. Точная дата первого конкурса будет объявлена заранее.
Посетить мероприятие в качестве зрителей, приглашаются
все жители и гости Столицы», – закончив читать заметку,
Аника отложила в сторону свежий номер «Болотного вест-
ника» и подняла на нас с Урсулой восторженный взгляд. –
Проклятая Тьма, я бы все на свете отдала, чтобы взглянуть
на это зрелище хотя бы одним глазком.

Урсула, не донеся до рта вилку с насаженным на нее ли-
стом салата, не стала щадить чувства нашей младшей сест-
ренки и презрительно фыркнула. А я не решилась…

Девочке всего шестнадцать. Тот самый возраст, когда
ведьмам плевать на все. На уме только парни, да развлече-
ния. Вот станет чуть постарше и поймет, что нельзя застав-
лять женщин чувствовать себя выставленным на всеобщее
обозрение товаром. А пока…

В Анике наше демонстративное пренебрежение разожгло
обиду и желание побунтовать.

– Какие вы скучные, – тряхнув своей блондинистой голов-
кой, она одернула задравшийся подол короткого платья. – Я
бы и поучаствовать не отказалась. Все мои подруги мечтают



 
 
 

познакомиться с настоящим Огненным драконом. Они же
как на подбор – высокие, мужественные, опасные. Ох, толь-
ко представила и по телу забегали мурашки…

Теперь и я не выдержала. Закатила глаза.
– Тебе еще рано думать о высоких и опасных, – осадила я

сестренку, совсем не впечатленная услышанным описанием.
Меньше всего меня прельщали эти безмозглые амбалы. Да,
внешне они, несомненно, красивы. Если кому-то по нраву
хищная красота. Но силе я всегда предпочитала ум, а гру-
бой мужественности – душевную мягкость. Чего в Огненных
– самом свирепом из всех видов драконов – не было ни на
гран. – Нашли по кому слюни пускать. Да никто в здравом
уме не отпустит дочь или сестру на этот отбор. Драконам
Рейнара только повод дай, тут же развяжут войну. Не зря это
королевство столько лет было закрыто для посещения. Даже
странствующие торговцы стараются обходить его стороной.

– Не преувеличивай, Лил, – отмахнулась от меня Аника. –
Ты старше меня всего на два года, а зануднее Урсулы. По-
думаешь, немного агрессивные мужчины. Зато как горячи…
Только взгляни на их короля!

Она снова схватила в руки газету и ткнула пальцем в за-
нимающий половину первой страницы мужской портрет.

Несмотря на всю свою неприязнь, я должна была при-
знать, что Рэмгар Первый выглядел… впечатляюще.

Спадающие на лоб темные пряди. Бритые виски. Щетина
только подчеркивала резкие черты хищного лица, которые



 
 
 

не давали ни единого шанса спутать дракона с человеком.
Идеальные губы чуть раздвинуты в насмешливой ухмылке.
Холодный блеск в глазах пронзал даже через бумагу.

В горле резко пересохло. Пальцы на ногах поджались. Не
иначе от страха.

Не зря говорят, что не многие могут выдержать взгляд
дракона. Вот и я, пытаясь прекратить позорно пялиться на
напечатанный портрет, отвесила себе мысленную затрещи-
ну.

Не помогло. Но благо Аника сложила газету, прервав гип-
нотический контакт. Увы, от Урсулы моя заминка не укры-
лась.

Старшая – всего на два года, но титул этот носила с гор-
достью – сестра, пытаясь спрятать озорную улыбку за рыжи-
ми локонами, уткнулась в тарелку с супом. Но я все равно
заметила и смутилась.

–  Подумаешь, мрачный красавчик,  – попыталась я вер-
нуть ускользающую из рук репутацию «холодной принцес-
сы». – Все равно не завидую его будущей невесте. Говорят,
что он проклят. И от этого проклятия может умереть.

Аника была бы преотвратной ведьмой, если бы так про-
сто сдалась. Отмахнувшись от моих слов, она потянулась за
куском хлеба.

– Помнишь, чему нас учила бабушка? Согласно законам
магии, любое проклятие можно снять. Даже самое сильное.
Даже сделанное на крови. А если его до сих пор не сняли,



 
 
 

значит и снимать там нечего. Обычные слухи!
– А то, что он бабник и меняет любовниц, как ты – шляп-

ки. Тоже слухи? – я даже привстала от напряжения, удивля-
ясь собственной запальчивости. – И это с такой-то внешно-
стью? Кому сдался непостоянный, гуляющий налево муж?

Аника нахмурилась.
– Да, это печально. Но вдруг встретив свою единственную

он так влюбиться, что остепенится? – не в силах сдержаться,
мы с Урсулой прыснули от смеха. – Что я не так сказала?

– Сестренка, какая же ты мечтательница, – заявила ути-
рающая выступившие от смеха слезы Ури. – Пора тебе завя-
зывать с любовными книжками, которые ты каждую неделю
таскаешь из лавки тетки Офелии и прячешь под подушкой.
Не доведут они тебя до добра.

Показав ей язык, Аника скрестила руки на груди и демон-
стративно отвернулась.

– И все равно, король Рэмгар красив, как спустившийся
со священной горы Мирран. И тут вы меня не переспорите.

Не сильно и хотелось. Тем более, что сравнение подходя-
щее. Этот дракон даже со страниц газет напоминал вопло-
щение бога войны и ярости. Упаси Тьма встретить его наяву.

– Любуйся сколько влезет, – поднявшись из-за обеденно-
го стола, я принялась собирать грязные тарелки и сгружать
их в специальный таз с теплой водой. – Главное, не забывай,
что предок этого дракона, когда-то выгнал наших сестер из
Рейнара, заставив жить на этих проклятых болотах. И пустил



 
 
 

мерзкие слухи, что мы чуть ли не отродья самого Аязита,
повелителя Тьмы. Из-за чего нас теперь все боятся и избега-
ют, словно Черную болезнь.

Последние слова я буквально прорычала и на кухне воца-
рилась небывалая тишины.

Впрочем, продлилась она не долго.
Разбуженный громкими голосами, из моей комнаты вы-

катился Гьётто – наш домашний питомец. Медленно пере-
бирая мягкими щупальцами, он приблизился к моим ногам.
Распахнул свои невозможно милые и еще более невозможно
наглые бирюзовые глаза и… возмущенно заурчал.

Говорить он не умел. Эти болотные создания, чей редкий
вид появился благодаря магии первых поселившихся здесь
ведьм, предпочитали уединенный образ жизни, прячась в ле-
су.

Все, кроме этого конкретного экземпляра.
Отбившись несколько лет назад от родного семейства, он

вместо того, чтобы отправиться на их поиски, поселился у
нас на заднем дворе.

Купившись на его жалобный взгляд, я проявила милосер-
дие и начала таскать ему еду. Думала, это временно, пока
нахальный проказник не проник в наш дом и не поселился
под моей кроватью.

Даже пыталась от него избавиться. Пару раз подкупала
едой, выпроваживая на улицу. Вывозила в самую чащу, на
приличное расстояние. Но проходил день, максимум два, и



 
 
 

он возвращался обратно. Обиженно сопел и дулся, пока я
не начинала задабривать его вкусняшками. Затем ложился
спать. И очень негодовал, если потревожить его священный
покой.

Урсула долго ворчала из-за вынужденного соседства, но
вскоре привыкла. А Аника прозвала его «Гьётто», что на
староведьминском означало – «Вредный шарик». С тех пор
имечко и прилипло.

– Не ворчи. Лилу не хотела тебя будить. У нее просто…
плохое настроение, – подхватив его на руки, моя младшая
сестренка направилась к входной двери. – Мы пойдем про-
гуляемся. Кто-то давно не разминал свои щупальца.

– Подожди, – выбравшись из-за стола, Урсула бросилась
следом. – Я с вами. Нужно зайти в лавку к Эмилии, купить
молока. А то последняя бутылка ушла на лекарство от каш-
ля.

– И на рынок загляни, – крикнула я ей вдогонку. – Сорной
травы купи. Уилла, сына Элен, снова пятнами обсыпало.

Кивнув, Урсула закрыла за собой дверь, оставив меня в
полном одиночестве, заниматься уборкой.

Моя очередь подошла. И даже несмотря на бессонную
ночь, которую я провела, готовя целебный отвар, чтобы по-
полнить наши быстро исчерпывающиеся запасы, от работы
было не отвертеться.

Куда уж тут драконам с их отборами? Держать лекарскую
лавку – выгодно. Заработок неплохой. Почет и уважение



 
 
 

местных жителей. Но то, какими темпами раскупались зелья,
заставляло трудиться не покладая рук. А у меня, между про-
чим, свадьба на носу. И свадебное платье…

Не куплено.



 
 
 

 
Глава 3. Повелитель растений

 
Не успела я подмести пол, как в дом залетел маленький

камушек, который, приземлившись у моих ног, распался на
части оранжевыми искрами.

Яркими. Безобидными.
Знакомая магия. Она заставила меня улыбнуться и вы-

нырнуть в окно, напротив которого, обнимая огромный гор-
шок с уродливым желтым кактусом, стоял мой… жених.

Долговязый. Со спутанными светлыми волосами, доходя-
щими до середины спины. Орлиным носом и невероятно
добрыми глазами. Пусть Стоун Карр, маг-древовед, не был
писанным красавцем, зато умел сострадать, видел даже в са-
мом уродливом и кровожадном растении красоту и вызывал
симпатию у всех окружающих.

Его матерью была живущая в уединении болотная ведьма,
а отцом какой-то приезжий маг, исчезнувший из ее жизни
так же внезапно, как и появился.

Когда сыну исполнилось десять, ведьма, будто предчув-
ствуя будущее, перебралась в наше поселение. Тут и умерла
от Черной болезни, не прожив и года.

Бабушка – одна из Старейшин, которую все звали не ина-
че, как Мот Кареглазая – была уже обременена тремя внуч-
ками-сиротками. Семилетней Аникой, девятилетней мной и
одиннадцатилетней Урсулой. Но все равно решилась при-



 
 
 

ютить еще одного ребенка. Так в нашей жизни и появил-
ся Стоун. Немного замкнутый, разговаривающий с жуткими
растениями, но милый и всегда готовый прийти на помощь
мальчишка.

Он не участвовал в наших с сестрами проделках, пред-
почитая заниматься садом. Выращенным собственными ста-
раниями на заднем дворе. Не прогуливал школу. До поси-
нения зубря фигуры и магические знаки, но отдавая пред-
почтения обычной ботанике. Не реагировал на задиристые
нападки сверстников. Которых с каждым годом становилось
все меньше и меньше.

Не сверстников, а нападок.
И нет, дело не в том, что дети вдруг подобрели. Просто

прошел слух, если тронешь Карра, три его защитницы наде-
рут тебе зад.

Когда между нами вспыхнули чувства?
А вспыхивали ли они? Со Стоуном мне всегда было ком-

фортно и спокойно. Он с легкостью умел гасить мою злость.
Или, наоборот, рассмешить. Разве этого мало, чтобы чув-
ствовать себя счастливой?

К тому же, благодаря ему, я все еще жива.
Год назад, когда я, разгоряченная после катаний, возвра-

щалась с ведьминского шабаша, на меня набросился Грокх.
Мы зовем его «болотным проклятием». И не каждая ведьма
способна пережить эту встречу, оказавшись со зверем один
на один.



 
 
 

Мне повезло, Стоун находился поблизости. Натравил на
Грокха деревья, что оплели его упругими ветвями и сдави-
ли в смертельных объятиях. Затем привлек меня плачущую
к себе, обнимая и успокаивая. А я, от переизбытка чувств
его… поцеловала.

Все произошло очень быстро, неловко. Я уже думала от-
прянуть и попросить прощения, но Карр ответил на поцелуй.
Такой же нежный и легкий, как он сам.

Вроде бы нежный и легкий. Это был наш первый и послед-
ний поцелуй перед длительной помолвкой. А потому почти
стерся из памяти.

В тот вечер Стоун сделал мне предложение и через месяц
должна была состояться наша свадьба. Но произошло несча-
стье. Умерла бабушка. На голову посыпались заботы, вроде
поддержания на плаву ветхого дома, управления семейной
лавкой. И как-то резко стало не до свадьбы.

Пару недель назад жизнь наконец-то вошла в свою колею.
Мы назначили новую дату, выпадающую на день цветения
Гореши – растения, приносящего удачу. И до этого знамена-
тельного события, всего каких-то восемь дней.

– Стоун, я ждала тебя позже, – улыбаясь, помахала я ему.
Парень попытался повторить жест, но его кактус вдруг от-

крыл пасть, из которого вытянулся длинный и узкий крас-
ный язычок, и попытался поймать и сожрал пролетающую
мимо бабочку.

Стоуну пришлось обхватить горшок двумя руками и от-



 
 
 

прыгнуть в сторону.
– Прости, Лилу. Я пришел сказать, что не смогу соста-

вить тебе компанию, – смущенно улыбаясь, он пожал плеча-
ми. – Соглашаясь проводить тебя на примерку, я совсем за-
был, что сегодня должен разродиться Сапожуль Торфяной.
Сама понимаешь, я обязан присутствовать.

– Конечно, милый, – закивала я головой, ни капли не рас-
строившись. Да и смысл? Растения были для Стоуна, что де-
ти. Заботиться о которых он почитал за высшее счастье. –
Но разве Сапожуль не размножается почкованием?

– Обычно, да, – слегка замявшись, согласился он. – Но я
провел кое-какой эксперимент…

Далее последовал очень детальный и изобилующий тер-
минами нудный рассказ, пролетающий мимо моих ушей,
будто весенний ветер.

Стоун обожаю экспериментировать. Соорудил из дома
матери творческую лабораторию, и пропадал там все дни и
ночи. Он был верен своим привычкам. Они доставляли ему
ни с чем не сравнимое удовольствие. И мне даже повезло.
Ведь лучше делить будущего мужа с его прожорливыми цве-
тами, чем любовницами.

В голове, как-то совсем не ко времени, снова всплыл на-
печатанный в газете портрет. Холодный взгляд проник в са-
мую душу, вызывая нешуточный озноб.

Сглотнув, я быстро простилась со Стоуном и снова приня-
лась за уборку. Волнение вскоре отступило. Где-то на улице



 
 
 

заиграла лютня. Знакомая мелодия. Да такая заводная, что
было невозможно не подпевать.

И, наверное, я делала это чересчур громко.
Иначе с чего кому-то вздумалось вдруг выносить мне

дверь?



 
 
 

 
Глава 4. Чертова наследственность

 
Их было четверо.
Трое стояли позади. Их лица скрывали забрала. Широкие

плечи под черными плащами. Руки на эфесах внушительных
мечей. И клубящаяся аура силы и агрессии. Такая плотная,
что сбивала с ног, заставляя отступать.

Чем тут же воспользовался предводитель этой шайки –
высокий блондин с ярко-зелеными глазами и идеально-пра-
вильными чертами лица.

У мужчины едва ли не на лбу было написано емкое слово
– «маг». И, как бы широко он не улыбался, пытаясь казаться
дружелюбным, пугал почище всех своих спутников вместе
взятых.

Переступив через порог, блондин дал знак своим людям
остаться снаружи, и закрыл за собой дверь. Оглядел наше с
сестрами скромное жилище. Поморщился. Затем вспомнил
о манерах и изобразил небрежный поклон.

– Прошу простить за нежданный визит, – голос мужчи-
ны напоминал бархат. Обволакивающе-шероховатый с од-
ной стороны, и холодный – с другой. Таким впору читать за-
клинания, и не переживать о неблагоприятном исходе. – Нам
поступили сведения, что здесь проживает Мод Кареглазая?

Интересно, зачем этому типу моя покойная бабушка? Ма-
гов она всегда недолюбливала, считая заносчивыми выскоч-



 
 
 

ками. А те платили ей взаимностью, обходя наше жилище
стороной.

Тихонько прочистив горло, чтобы голос звучал ровно и
безэмоционально, я приподняла подбородок.

– Кто вы такой?
Мужчина, явно не привыкший, что его вопросы оставля-

ют без ответа, слегка опешил. Прошелся по мне медленным
взглядом. Плотоядно усмехнулся…

– Простите, любезная леди, тяжёлая дорога в ваши края
начисто лишила меня манер. Разрешите представиться, глав-
ный маг королевства Рейнар – Дитер Меверик, – он отвесил
еще один, не сильно глубокий поклон. – С кем имею честь?

–  Лилу,  – блондин вопросительно приподнял бровь,  –
Просто Лилу. У ведьм не бывает фамильного имени. Мы
принадлежим сами себе. Могу я узнать, с какой целью вы в
наших краях? Зачем вам моя бабушка?

– Так Мод Кареглазая ваша бабушка? Как интересно… –
пробормотал он про себя, и уже громче добавил. – У нас име-
ется достоверная информация, что Старейшина вашего по-
селения обладает… необходимым короне даром.

Скрывать дольше не имело смысла, так что я решилась.
– Вынуждена разочаровать вас, господин Меверик. Даже

если Мод Кареглазая и обладала нужными Рейнару таланта-
ми, ничем помочь вам она уже не сможет. Бабушки уже год
как нет в живых.

–  Год?  – переспросил он и нахмурился. Долго молчал,



 
 
 

явно над чем-то раздумывая. Затем снова поднял на меня
взгляд. И, внезапно, в без того ярких глазах замерцали бли-
ки. – Ваша бабушка приходилось матерью вашей матушки?

– Да, – медленно протянула я, не понимая к чему он ведет.
– Насколько мне известно, ведьмовской дар передается из

поколения в поколение. По женской линии.
– Случается, – настороженно кивнула я, не понимая, о ка-

ком даре идет речь. Но и в лоб спрашивать не решалась. У
бабушки их было несколько. И парочка… скажем так, не со-
всем легальных.

– Отличная новость! – воскликнул блондин, к которому,
похоже, вернулось его игривое настроение. – Собирайтесь,
вы едете с нами.

Кажется, пришла моя очередь удивлённо хлопать глазами.
Отступив от этого сумасшедшего, я поискала взглядом ко-
чергу. Вряд ли она мне сильно поможет. Был бы он обычным
человеком, но главный маг королевства…

Я судорожно сглотнула.
– К-куда?
– Во дворец, конечно, – видимо заметив, как вытянулось

от напряжения мое лицо, мужчина поднял ладони, давая по-
нять, что я в полной безопасности. – Не бойтесь, леди Лилу.
Поездка будет не долгой. Всем необходимым – удобствами
и гардеробом – мы вас обеспечим. Брать с собой ничего не
нужно.

– С чего вы решили, что я с вами куда-то поеду? Что вам



 
 
 

от меня нужно? Говорите и проваливайте!
Осознав, что просто не будет, он тяжело вздохнул.
– Боюсь, это не приглашение, а королевский приказ.
Я отступила на шаг, готовясь схватить кочергу и защи-

щаться до самой смерти, но тут в голове всплыла здравая
мысль.

– Постойте. Сообщите для начала, какой именно дар вас
интересует?

– Не знаю, в курсе ли вы, но в Рейнаре, со дня на день,
должен начаться королевский отбор? – я кивнула. – У нас
почти все готово, но не хватает сущей мелочи…

– Какой же?
– Свахи, – последовала пауза, выдержав которую, мужчи-

на уточнил. – Ведьмы, со сводническим даром.
Не в силах сдержать облегчение, я запрокинула голову

и… рассмеялась. Да так звонко, что чуть стекла не затреща-
ли.

– Простите, господин Меверик, но вы точно не по адре-
су. Дара свахи у меня нет. Бабушка учила меня разбираться
в лекарствах и болезнях. Яды там, отрава. Если вам нужно
вывести мышей или… надоедливых соседей – всегда пожа-
луйста. Все остальное не ко мне.

Блондин, почему-то, даже не расстроился. На губах заиг-
рала ехидная улыбочка, а глаза продолжали блестеть.

– Ничего страшного. Главное, что дар есть в вашей крови.
А значит, при должном старании, может проявить себя.



 
 
 

– Это просто смешно, – топнула я ножкой и уперла руки
в бока. – Никуда я с вами не поеду. У меня… у меня свадьба
через неделю!

– Вот и хорошо. Устроите королевскую, затем свою…
– Я скорее устрою скандал! Палец о палец не ударю. Ру-

бите голову, если хотите. С места не сдвинусь.
– Очень зря, леди Лилу, – с притворной грустью во взгля-

де, покачал головой мерзкий гад. – Огненные драконы – со-
здания злопамятные. Когда-то всех ведьм сослали сюда, на
болота. Без какого-либо шанса на помилование. Сейчас в ва-
шей власти смягчить наказание, либо ужесточить его. Раз-
ве вам понравится, если этот огрызок земли, где вы сейчас
обитаете, присоединят к короне? А ваших родных и друзей
изгонят навечно, заставив странствовать из одного королев-
ства в другое, в поисках нового дома? Но так его и не най-
ти…

– Но… но… – я поняла, что мне не хватает воздуха и упа-
ла на ближайший стул. – Но нам отдали эти земли…

– Есть какие-то доказательства? – маг попытался изобра-
зить участливость. – На бумаге?

– Н…нет.
– Как жаль, – пожал он плечами. – Собирайтесь, леди Ли-

лу. Довольно тратить и мое, и ваше время.
– Но я не хочу встречаться с королем!
– Вам и не придется. Рэм… Рэмгар Первый занят делами

королевства. Работать вы будете со мной.



 
 
 

Хм. В принципе, что я теряю? Приеду в Столицу, ткну
пальцем в первую встречную красавицу и вернусь обратно
домой. Свадьба через восемь дней. А если король окажется
щедрым, то и на платье, и на приданое заработаю.

– Хорошо, я согласна. Скоро вернутся мои сестры и же-
них…

– Мы не можем ждать. – Я сказала «красавицу»? Поторо-
пилась. Выберу ему капризную и страшную…. – И так на ва-
ши поиски кучу времени убили. Оставьте им записку!

Самую, самую страшную!



 
 
 

 
Глава 5. Грязное отродье

 
Ненавистный экипаж, покачиваясь, будто пьяный, тащил-

ся по бездорожью. И с каждым оборотом колеса, мой зад все
больше и больше напоминал отбивную, а терпение истоща-
лось до толщины иглы.

Все кости и мышцы в теле ныли от боли. Голова трещала
от духоты. К горлу, то и дело, подкатывала жуткая тошнота.
И спасения не предвиделось.

Знать бы заранее, что целых два дня проведу в закрытой
прыгающей коробке, отлучаясь лишь по большой нужде, за-
хватила бы с собой сонное зелье. И плевать, что после него
сухость в горле, как после недельной гулянки. Я была готова
на все, лишь бы время пролетело быстрее. А там уже Столи-
ца, дворец и чертов король. По чьей прихоти я была вынуж-
дена терпеть все эти мучения.

Мои сопровождающие, Тьма их побери, гнали почти без
передышки. Никакого отдыха на ночь, остановки на перекус,
еще и окна открывать запретили. Вдруг кто меня узнает? А
у них, видите ли, королевская тайна.

Самим-то хорошо. В седле, на свежем воздухе. Можно по-
говорить, посмеяться. А со мной даже словом никто не пере-
кинется. Кроме противного мага, что каждые три часа сту-
чал в окно, уточняя, не нужно ли мне облегчиться. И если
я отвечала «да» – а я только так и отвечала – мерзко ухмы-



 
 
 

лялся и тормозил возницу.
Из-за этого гнусного типа я не успела попрощаться с сест-

рами и Стоуном. И не важно, что за выделенные мне десять
минут, я настрочила целый роман с подробным описанием
куда и зачем уехала. Они все равно будут волноваться. Но
это еще полбеды. А ну, не дай Тьма, наплюют на все и от-
правятся следом?

Подглядывая из-за шторки, я лениво провожала глазами
редкие деревья, которые сменились высокой травой. А та,
в свою очередь, засеянными полями. С другой стороны, на
горизонте простиралось море. Торчали вершины скал.

Впереди появились одноэтажные домики, бегающие во
дворах домашние животные, играющие друг с другом дети.

Вскоре эти мелкие и редкие домики, сменились более
крупными и частыми. А затем вдалеке показались огромные
ворота из белого камня, что вели в город, в который направ-
лялся наш небольшой отряд.

Но ни величественная архитектура, ни необычные пейза-
жи не сравнились по эффекту с той картиной, что предстала
моим глазам.

Над Столичными воротами кружило два гигантских дра-
кона, при виде которых я затаила дыхание. Размахивая
необъятными крыльями, они устремлялись к облакам, что-
бы уже через секунду упасть камнем вниз. И, не долетая до
земли считанные метры, резко разворачивались и начинали
все сначала.



 
 
 

Их черная кожа блестела на солнце. Из пасти вырывались
клубки яркого пламени. Смертельные и безжалостные мон-
стры. Прекраснее которых не было никого на свете.

Экипаж резко затормозил. Открылась дверь и мне протя-
нули руку.

– Леди Лилу, вам придется прогуляться, – торжественно
сообщил мне блондин.  – Пересечь Главные ворота можно
только пешком.

Пешком, так пешком. Хоть ноги разомну. Главное, чтобы
они были в состоянии двигаться.

Не успела я ступить на землю, как мне на плечи лег белый
плащ, что скрыл мою фигуру от посторонних. А когда я по-
пыталась воспротивиться и стащить его, хватка на моей руке
стала жестче.

– Это для вашего же блага, – шикнул блондин.
– Люди все равно узнают во мне ведьму.
– Зато не станут разглядывать ваши… прелести, – кивнул

он на мое совсем не скромное декольте и потащил за собой.
Трое его спутников, спешившись и ведя под уздцы коней,

немного отстали.
Стоявшие на воротах стражи, при виде посланника коро-

ля и идущей за ним ведьмы, не повели и глазом. Но стоило
им сомкнуть за нашими спинами копья, как до меня донесся
чуть слышный выдох – «грязное отродье».

Резко обернувшись, я поймала на себе полный ненависти
взгляд одного из мужчин. И так вдруг стало не по себе, что



 
 
 

я не решилась затевать ссору.
– За что вы нас так ненавидите? – еле слышно спросила я

у Дитера, как только мы ушли вперед. – Мы же ничего вам
не сделали?

Мужчина заметно смутился и опустил взгляд.
– Многие в Рейнаре считают, что ведьмы прокляты и от

вас одно зло.
– То есть, вы придумали о нас всяческие небылицы, и са-

ми же в них поверили? – нахмурилась я. – Как оригинально!
– Я бы хотел отгородить вас от их ненависти, и сделаю все,

что в моих силах, – заверил меня маг. – Но и вы, леди Лилу,
старайтесь держать себя в руках.

– Конечно, это же так просто, когда тебя костерят на все
лады, – пробурчала я, проходя мимо толпившейся с другой
стороны ворот группы людей.

– Ведьма, ведьма, – послышались тихие шепотки, которые
я усиленно игнорировала.

Блондин подал кому-то знак и к нам подвели уже осед-
ланную лошадь. Спокойную, рыжего окраса, с заплетенной
в тонкие косы гривой. Он помог мне сесть в седло, передал
поводья и, когда отошел к своему коню, мимо моего уха про-
свистел камень.

Второй – к счастью, поменьше – угодил между лопаток,
заставив меня вскрикнуть от боли и наклониться перед.

Лошадь испугалась. Громко заржала и встала на дыбы, ед-
ва не сбросив меня на землю. Благо верхом я ездила с дет-



 
 
 

ства. В седле держалась достойно. Упрямо вцепилась в по-
водья, и принялась нашептывать правильные слова, которым
учил меня наш старенький сосед, ныне покойный господин
Деббо.

Дитер немного опоздал. Когда он очутился рядом, лошадь
уже присмирела. Схватив полу моего плаща, он поднял на
меня сердитый взгляд.

– С вами все в порядке? – Сглотнув застрявший в горле
ком, я кивнула. И он, заметно успокоившись, повернулся к
толпе. – Кто это сделал?

Люди попятились. Оставив впереди испуганную, но гото-
вую сражаться женщину и прижимавшегося к ее юбкам ре-
бенка. Мальчик, лет пяти, держал в руке рогатку. Лицо его
было в полосках грязи. А из больших глаз катились слезы.

– Мой сын ни в чем не виноват. Это она! Это ведьма! –
закричала женщина, тыча в меня пальцем. – Затмила ему
разум. Он добрый и милый мальчик.

– Ты знаешь, что эта ведьма – гостья самого короля? – зло
бросил ей маг. – И нападение на нее, это нападение корону?

Мальчишка, услышав его слова впал в настоящую истери-
ку. И даже мать не могла его утешить, так как сама выгляде-
ла не лучше. Будто вот-вот грохнется в обморок.

Спина все еще болела. Наверное, рассекло до крови. Но
я все равно соскочила с лошади и под ненавистные взгляды
всех присутствующих подошла к Дитеру.

– Мы, кажется, куда-то направлялись? – бросила я, при-



 
 
 

влекая к себе его внимание. – Так давайте не будем задержи-
ваться? Это всего лишь ребенок. Ничего удивительного, что
он посчитал нормальным бросить в меня камень, учитывая,
как все жители вашего «прекрасного» королевства, «обожа-
ют» ведьм.

– Отлично. Я всего лишь пытался вас защитить. – огрыз-
нулся он в ответ. Затем снова повернулся к толпе. – Слушай-
те меня внимательно, жители Рейнара, и донесите до других.
Я, Дитер Меверик, главный маг королевства, сообщаю, что
леди Лилу здесь по личному распоряжению его величества
Рэмгара Первого. И принимать ее нужно с почестями, как
любого гостя короля. А с тем, кто воспротивится его воле,
разговор будет коротким.

– Ну отлично, – уныло протянула я. – Меня здесь и так
невзлюбили, еще и вполглаза спать придется.



 
 
 

 
Глава 6. Совместные купания

 
Кажется, слухи в Рейнаре бегут быстрее лошадей.
Пока мы с Дитером и тремя сопровождавшими нас вои-

нами ехали через весь город, прохожие продолжали глазеть
на меня, как на опасную, но уж очень интересную зверушку.
А вот рты больше не открывали. И камнями не бросались,
чему я была несказанно рада.

Бойкая, но смирная лошадка, легко перебирая ногами,
несла меня по каменной брусчатке. Длинные косички изящ-
но хлопали по бокам. Ей было плевать на то, что я ведьма.
Какая разница, кого ты везешь, если можно наслаждаться
безграничным вниманием окружающих?

Сама Столица, которую я и не чаяла увидеть, мало чем
отличалась от нашего поселения на болоте. Ну, кроме того,
что дома здесь были выше, запахи гуще, а людей во много
раз больше. И не только Огненных драконов, титульного ви-
да Рейнара, но и магов, кутающихся в алые плащи с эмбле-
мой гильдии, изображающей скрещенные мечи, и обычных
мирян.

Суета и суматоха.
В голову невольно закралась мысль, что загляни я сюда

в другое время и при других обстоятельствах, мне бы здесь
несомненно понравилось.

Королевский дворец, как выяснилось, находился не в чер-



 
 
 

те города, а в некотором отдалении. Высокий. Построенный
из серого камня. Он стоял на отвесном утесе, о подножие
которого бились кипящие морские волны. А над плоской
крышей, служившей, по всей видимости, трамплином, лета-
ла драконья стража.

Стоило нам приблизиться к воротам, как те отворились.
Показавшаяся в проеме группа воинов, издав торжествен-
ный клич, вытянулась по струнке. И пока я проезжала мимо,
смотрели прямо перед собой.

Подлетевший ко мне слуга, стараясь не разговаривать и
не смотреть мне в глаза, взял мою лошадку под уздцы. До-
ждался, когда я спрыгну на землю, и увел ее на конюшни.
Оказавшийся рядом блондин, махнул рукой и к нам подошла
тучная и хмурая, как небо в грозу женщина. Поклонилась
магу и застыла, в ожидании распоряжений.

– Эвери, отведите леди Лилу в подготовленные для нее
покои. Помогите принять ванну и подберите новую одеж-
ду. – Я собралась было возмутиться, что не так с моими ве-
щами, но быстро вспомнила, что из-за спешки, почти ничего
с собой не взяла. – Леди Лилу, ваш саквояж принесут чуть
позже. А пока вы можете отдохнуть. Через час вас сопрово-
дят в обеденный зал, где за трапезой мы обсудим ваши даль-
нейшие обязанности.

Посчитав свою миссию выполненной, Дитер не стал ждать
моего ответа. Повернулся спиной и, быстрой походкой, на-
правился к своим людям. Эвери прошлась по мне внима-



 
 
 

тельным взглядом, заметно поморщилась и кивком головы
дала понять, чтобы я следовала за ней.

И чего кривиться? На себя бы взглянула!
Укутаются с ног до головы в чепчики, бесформенные

блузки, длинные юбки и считают себя воплощенной добро-
детелью. А мы, ведьмы, за то, что предпочитаем подчерки-
вать красоту, а не скрывать ее – недостойные, распущенные
создания.

Свое возмущение я, разумеется, оставила при себе. Но на-
рочито медленно поправила подол дорожного платья.

Алый шелк с короткой пышной юбкой не скрывал мои
пусть и не длинные, но довольно стройные ноги. Черный
корсет приподнимал грудь, углубляя декольте.

Добавить к этому распушенные волосы, бледную из-за бо-
лотного климата кожу, гордый взгляд. Как бы маг не пытался
спрятать все это под белым плащом, надеясь выдать меня за
иноземную гостью, жителей королевства было не обмануть.

Изнутри дворец напоминал извилистый лабиринт. Кори-
доры, лестницы. И как я не пыталась запомнить дорогу, по
которой меня вели, после третьего же поворота махнула ру-
кой. Если задержусь здесь дольше пары дней, заговорю зара-
нее припасенный шерстяной шар. Иначе придется туго.

Наконец мы забрались на самый последний этаж. Эвери
отворила ореховую дверь с золотой ручкой, и я оказалась во
дворце внутри дворца.

Выделенная мне комната, по размерам была больше на-



 
 
 

шего с сестрами дома. Кругом золотые и белые цвета. Мон-
струозные шкафы. Окна, чуть ли не в пол, за которыми про-
стиралось синее море. В центре – гигантская кровать.

Проходя мимо, я, будто случайно, оперлась рукой о мат-
рас и едва не застонала. Мягкий. Простыни прохладные. По-
скорее бы остаться в одиночестве и вдоволь поваляться.

– Ария! – закричала Эвери, выглянув в коридор. Да так
громко, что я непроизвольно вздрогнула. – Передай, чтобы
несли ванну.

После этого она исчезла. А уже через минуту трое креп-
ких мужчин притащили в мои покои металлическую бадью
на изогнутых ножках. Установили неподалеку от кровати. И
начали поочередно бегать с ведрами.

Затем один из них, оказавшийся магом, щелчком пальцев
подогрел воду. А когда мужчины ушли, появилась молодая
девушка с черпаком и нескладный, щуплый парень. Он под-
готовил мыло, мочалку. Но уходить не торопился.

Какие интересные здесь порядки.
Мы, ведьмы, вид раскрепощённый. Стесняться не при-

выкли. Но я девушка почти замужняя, и себя блюду!
–  Госпожа не хочет помыться?  – тоненьким голоском

уточнила девица.
– Хочет, но не в компании мужчины, – кивнула я на ее

покрасневшего спутника. – Если он, конечно, не кастрат.
Резко побледнев, парень покачнулся и стрелою вылетел за

дверь.



 
 
 

Проводив его жалостливым взглядом, девушка снова по-
вернулась ко мне и смущенно потупилась.

–  Простите, госпожа. У нас ходят слухи, что ведьмы
принимают ванны только в компании десяти мужчин. Мы
несколько дней пытались найти добровольцев, но согласился
только Лейв.

Ох Тьма, хоть плачь!
– Как благородно с его стороны, – невесело хмыкнула я и

взялась за завязки корсета. – Мой вам совет, поменьше верь-
те во всякую ерунду. Десять мужчин в одной такой ванне не
поместятся. А лично я свою предпочитаю принимать в оди-
ночестве. Но, если вы хотите потереть мне спинку, не отка-
жусь,

Девушка быстро кивнула и принялась помогать мне рас-
стёгивать мелкие пуговицы.

Глаза опущены, пальцы дрожат, но я все равно чувствова-
ла распиравшее ее любопытство. Ничего, день-другой – при-
выкнет, расслабится. Развяжется язык. И я обзаведусь от-
менным источником информации.



 
 
 

 
Глава 7. Мужская невинность

 
Закончив принимать ванну, я закуталась в предложенное

мне белое покрывало. Затем присела на стул, перед круглым
серебряным зеркалом. И стала ждать, пока Ария – так звали
приставленную ко мне служанку – расчешет мне волосы.

Ловкие пальцы осторожно перебирали прядь за прядью,
не причиняя боли. Гребень массажировал кожу головы, по-
могая расслабиться.

Уже совсем убаюканная, я едва не вздрогнула, когда снова
открылась дверь и в проеме появилась внушительная фигура
Эвери.

В руках она держала аккуратно сложенную стопку одеж-
ды. Не глядя на меня, положила ее на кровать и кивнула сто-
ящей за моей спиной девушке.

–  Как закончишь, помоги госпоже одеться. И попроси
Лейва принести закуски, до обеда еще целый час.

– Погодите! – окликнула я ее, когда женщина повернулась
к нам спиной. – Мне не нужна ваша одежда. Я останусь в
своей. Прошу лишь немного ее освежить.

– Ваша одежда пришло в полную негодность и нам при-
шлось ее сжечь, – без капли раскаяния в голосе, сообщила
служанка и захлопнула за собой дверь.

Мой взгляд метнулся к Арии, которой я вручила перед
принятием ванны свое платье. Девушка шумно выдохнула и



 
 
 

опустила голову.
– Сжечь? – прошептала я пересохшими губами.
Перед глазами появилась красная пелена. Ладони сжались

в кулаки. Из ноздрей того и гляди повалит пар. Хотелось
вскочить, разбить зеркало. Порвать на кусочки принесенную
служанкой одежду. А затем послать к черту короля Огнен-
ных драконов и умчаться обратно домой.

Я бы, наверное, так и поступила. Но годы самодисципли-
ны, под строгим надзором бабушки, дали о себе знать. С
большим трудом подавив раздирающую изнутри ярость, я
сдержалась.

– Простите меня, госпожа, я не знала, – чуть не плача,
Ария рухнула на колени и прижала ладони к груди. – Эвери
приказала передать ей ваше платье. Я не могла ослушаться.

– А корсет?
– Корсет здесь, в шкафу, – закивала она. – И ваши чудес-

ные туфельки.
– Поднимись, – я подала ей руку и помогла встать на но-

ги. – С Эвери я еще разберусь. А сейчас давай посмотрим,
что я могу сделать с этими тряпками.

Я развернула довольно миленькую, но уж очень широ-
кую блузу и тут же отбросила ее обратно на кровать. Затем
принялась разглядывать множественные юбки от нижней, до
верхней. Панталоны. И их постигла та же участь. Последним
в кучу полетели деревянные сандалии, что девушки здесь но-
сили вместо туфель и уродливый чепчик.



 
 
 

– Ни одна ведьма в здравом уме и под прицелом арбалета
такое не наденет, – фыркнула я, закончив осмотр. – Неужели
ваш король такой ханжа, что заставляет молодых девушек
выглядеть, как мешки на ножках?

– Его величество Рэмгар не интересуется модой, – встала
на защиту своего повелителя девушка. – Просто… нас с дет-
ства учат, что только развязные ведь… женщины выставля-
ют на показ свои прелести. Красота должна быть в душе. А
видеть обнаженные части тела может только муж.

– А мужчины вашего королевства тоже носятся со сво-
ей невинностью, как с писаной торбой, до самой свадьбы? –
прищурившись, уточнила я.

Ария, понимая, что ее поймали в ловушку, тяжело вздох-
нула.

– Нет, госпожа. Их нравы не столь строги. Мужчины могут
иметь любовниц, либо посещать дома терпимости. Никто их
не посмеет осуждать.

– И как ты думаешь, это справедливо?
– Я… я не знаю.
Девушка выглядела такой жалкой, что я решила ее больше

не мучить, а заняться, наконец, собой.
Полы белой блузы, как и ее ворот и панталоны, пришлось

подрезать предоставленными Арией ножницами. Поверх я
надела корсет. Затянула его потуже. И принялась копаться
в юбках. Выбрала среднюю. Из белого кружева. Не сильно
прозрачную, но и не плотную. Сделала небольшой разрез.



 
 
 

Распушила успевшие высохнуть волосы. Покрутилась перед
зеркалом. И, в общем-то, осталась довольна.

– Можешь не звать Лейва с закусками, – бросила я слу-
жанке, направляясь к выходу. – Я немного осмотрюсь. Заод-
но нагуляю аппетит.

– Но госпожа… – раздался за спиной приглушённый писк.
Проигнорировав его, я открыла дверь, и уткнулась в желез-
ный доспех стоявшего снаружи стража. – Простите, госпожа,
но мастер Меверик велел вам оставаться в покоях.

Крепко зажмурившись, я досчитала до десяти. Захлопну-
ла дверь и повернулась к служанке.

– Оставь меня, пожалуйста, одну.
Присев в поклоне, она тут же выполнила мою просьбу. А

я вместо того, чтобы жалеть себя и рвать на голове волосы,
направилась к первому же окну.

Открыла его, выглянула наружу и с губ сорвался чуть
слышный вздох. В лицо мгновенно подул холодный морской
бриз. Воздух свободы и энергии. А вид бьющихся о камень
волн завораживал до дрожи.

Оценив толщину карниза, и заметив, что, передвигаясь по
нему, можно легко добраться до соседнего балкона, я усмех-
нулась.

Перелезть через окно было проще простого. А вот сделать
первый шаг уже сложнее. Шум моря мешал сосредоточить-
ся. А скользкий камень под ногами, заставлял жмуриться и
прижиматься к стене.



 
 
 

На середине пути закралась мысль вернуться обратно. От-
бросив ее, как трусливую, я сделала еще один шаг и почув-
ствовала, как нога соскальзывает вниз. Из последних сил от-
толкнувшись, я полетела в сторону балкона, надеясь схва-
титься за перила и удержаться на весу. Но мне не хватило
считанных сантиметров.

Крик застрял в горле. Ладони сжали пустой воздух. И я
бы уже летела вниз, если бы крепкая мужская рука не успела
сжать мое запястье.



 
 
 

 
Глава 8. Ведьминские чары

 
Жизнь не успела промелькнуть перед глазами.
Меня подкинуло вверх. Затем те же сильные руки подхва-

тили под ноги и спину, куда-то понесли. Аккуратно постави-
ли на ровный пол и прижали к твердому телу.

Все еще слыша, как громко стучит мое сердце, я медленно
разлепила ресницы и увидела перед собой обтянутую пла-
стинами и кожаными ремнями широкую мужскую грудь.

Взгляд скользнул выше.
Покрытая драконьими метками загорелая кожа. Давно

небритая щетина. И, наконец, омуты ледяных глаз, нырнув
в которые, я растворилась без остатка.

Время остановилось. Ветер затих. Посторонние звуки рез-
ко смолкли. И только ускорившийся пульс, чьи удары похо-
дили на барабанную дробь, напоминал о том, что я все еще
жива.

Напечатанный в «Болотном вестнике» портрет короля
Рейнара не лгал. Но и не отображал всей полноты картины.
Черты лица мужчины были намного жестче, а взгляд еще бо-
лее гипнотический. Мускулистое тело дышало силой, а ис-
ходящая от него аура власти – подавляла и подчиняла.

– Кто ты, красавица? – хриплый голос разорвал сплетен-
ное им же волшебство и вернул меня – теперь и в перенос-
ном смысле – с небес на землю.



 
 
 

Я попыталась ответить, но дыхание перехватило. При-
шлось проглотить застрявший в горле ком и пройтись язы-
ком по пересохшим губам.

– Лилу, – прошептала я дракону свое имя, и лишь после
задумалась о том, что оно ему ни о чем не скажет.

Кажется, его позабавил мой ответ.
Красивые, четко очерченные губы расползлись в хищной

усмешке. Он отступил, но не выпустил меня из железной
хватки. Обжигающий взгляд прошёлся по мне снизу вверх.
Остановился на волосах. Между идеальных бровей намети-
лась морщинка, когда он поднял руку и коснулся одной из
темных прядей.

– Лилу, – словно пробуя на вкус мое имя, повторил он. –
Не видел тебя здесь раньше, иначе бы запомнил.

Он коснулся пальцами моей щеки и, оставляя за собой
огненный след, скользнул к шее и ниже, к плечу.

– Определенно запомнил. – Мое тело было надёжно скры-
то выданной мне одеждой, но взгляд этого мужчины за-
ставлял меня чувствовать себя обнаженной. Тело бросило в
дрожь. По спине прошелся липкий озноб. – Не смотри на
меня так, сладкая. Я сейчас чертовски занят. Но если ты до-
ждешься меня в моей спальне…

Что? Да за кого он меня принимает? За доступную девку?
Мерзкий бабник, Тьма его побери!

Меня словно пощечиной огрели, избавляя от странного
наваждения. И, с одной стороны, я была благодарна. А с дру-



 
 
 

гой, едва сдержалась, чтобы не наброситься на этого нахала
с кулаками.

– Да как вы…
– Вижу, вы уже познакомились, – раздался знакомый бар-

хатистый голос. В проеме двери, скрестив руки на груди, за-
стыл ухмыляющийся маг.

– С кем? – нахмурился дракон, продолжая удерживать ме-
ня в своих объятиях.

– С леди Лилу, конечно, – кивнул на меня Дитер. – Сва-
хой, которую я тебе привез.

Последовавшая за его словами гробовая тишина была по-
чти материальна. Атмосфера накалилась. Я даже, кажется,
заметила мелкие искры. Король перевел на меня недоверчи-
вый взгляд. Брезгливо поморщился. Резко отпустил. И тело
вдруг лишилось привычного тепла.

Вся легкость и игривость испарились, будто и не было.
Сейчас передо мной стоял едва сдерживающий своего зверя
мужчина.

Черные зрачки, резко вытянувшись, затопили всю синеву.
Ноздри раздуваются. И поза… как у готового к атаке воина.

– Что она здесь делает, Дит? – прорычал он, не сводя с
меня пристального взгляда. – Мы, вроде бы, договаривались.

– А я откуда знаю? – небрежно пожал плечами маг. – Я
приказал страже не выпускать ее из комнаты. Прихожу сюда,
а она здесь.

– Ты говорил она старше.



 
 
 

– Бабушка леди Лилу умерла. Так что она единственное,
что у нас есть.

Ну это уже ни в какие ворота!
– Прекратите разговаривать обо мне так, будто меня нет

рядом, – воскликнула я, обретя, наконец, голос. – Я тоже не
рвалась во дворец. Ваш маг притащил меня сюда шантажом
и угрозами.

– В мире большой политики это зовется – дипломатией,
милая, – Дитер прошел к стеклянному шкафу, достал бутыл-
ку с каким-то зеленым зельем, налил в бокал и отсалютовал
мне. – Раз уж вы познакомились, предлагаю сесть за стол и
обсудить наши дела.

– Без меня, – отрезал король.
– Рэм, прошу…
Маг перевел на дракона умоляющий взгляд, а я, восполь-

зовавшись заминкой, впервые огляделась, пытаясь понять,
где нахожусь.

Просторное помещение. Карта Рейнара на всю стену.
Несколько шкафов. Овальный стол в самом центре. И при-
двинутые к нему удобные кресла. Для библиотеки, чересчур
мало книг, а вот для королевского кабинета – в самый раз.

– Хорошо, – недовольно буркнул Рэмгар, развернул одно
из ближайших к нему кресел и уселся, вытянув длинные но-
ги. – Но если эта ведьма снова попытается задурить мне го-
лову…

– Снова? – недоверчиво переспросила я. – Вы первый рас-



 
 
 

пустили руки и полезли ко мне с непристойными предложе-
ниями.

–  Если бы не твои ведьминские чары,  – он наклонился
вперед и уперся ладонями в колени, – я бы и спасать тебя
не полез.

– Какие еще чары? Вы в своем уме? Я ничего такого…
– Давайте успокоимся! – повысил голос маг и устроился в

разделявшем нас с королем кресле. – Рэм, леди Лилу любез-
но согласилась нам помочь, так что было бы неразумно пор-
тить с ней отношения. А вас леди я попросил бы с уважени-
ем относиться к повелителю Рейнара и называть его «ваше
величество».

– Он мне не король, а я не его подданная.
– Тогда думайте о том, что чем скорее мы закончим, тем

раньше вы отправитесь домой. К своим сестрам и жениху.
– Жениху, – зло усмехнулся дракон. – Что там за олень

рогатый?
– Не ваше дело! – огрызнулась я, не в силах терпеть его

мерзкий характер. – Интересуйтесь своими невестами.
Рэмгар открыл было рот, собираясь ответить мне чем-то

не менее резким, но Дитер его опередил.
– А вот, кстати, и они, – стащив с плеча кожаную сумку,

он бросил ее на стол. При соприкосновении с твердой по-
верхностью та распахнулась. И нашим взглядам предстал де-
сяток овальных портретов. – Хорошенько изучите каждую,
леди Лилу. Может почувствуете связь одной из принцесс с



 
 
 

королем. Нужно выбрать лучшую из лучших. Вам придется
постараться.

– Уж я постараюсь, – сверкнула я уничтожающим взгля-
дом в сторону угрюмого дракона и притянула к себе бли-
жайший портрет. С него на меня взирала упитанная девица
с крохотными глазками и напоминавшим клубень картофе-
ля носом. Пришлось прикусить нижнюю губу, чтобы не рас-
плыться в мстительной улыбке. – Очень постараюсь.



 
 
 

 
Глава 9. И их осталось восемь…

 
– К сожалению, сегодня выяснилось, что Лебора Берги-

он уже сосватана за принца Серебряных драконов, – слов-
но прочитав мои мысли, сообщил маг и забрал из моих рук
портрет розовощёкой девушки. – И Зельда Арагонская тоже.

Он выбрал из стопки еще один и вернул их обратно в сум-
ку.

– Тоже за принца Серебряных драконов? – из любопыт-
ства уточнила я.

Ни для кого не секрет, что для многих королевских семей
многоженство было в порядке вещей. Интересно, как обсто-
ят с этим дела в Рейнаре?

Глаза, помимо воли, скосились на сидящего в отдалении
дракона, чей взгляд лениво блуждал по комнате.

– Нет, там какая-то скандальная история, – отмахнулся
Дитер. – Она сбежала с советником своего отца. А когда их
поймали, девица была уже не так невинна и носила на пальце
кольцо.

– Какая жалость, – закатив глаза, пробормотал Рэмгар.
–  Рано радуешься. Из десяти изначально намеченных

принцесс, во дворец прибудет восемь. Не велика разница.
Выбрать все равно нужно только одну. И этот непосильный
труд ложится всецело на ваши хрупкие плечи, леди Лилу.

– А вы уверены, что они вообще приедут? – с сомнением



 
 
 

в голосе уточнила я и тут же поймала на себе насмешливый
взгляд короля.

– Куда они денутся? – усмехнулся он. – Приглашение бы-
ло очень… настойчивым и отказа не подразумевало.

–  По всей видимости, приемам дипломатии вас учили
в одной академии с господином Мевериком,  – бросила я
шпильку и недовольно насупилась, когда маг с драконом
дружно расхохотались.

–  Уже завтра дворец начнет заполняться гостями, и вы
убедитесь в правдивости наших слов. – Услышав заявление
Дитера, король заметно вздрогнул и поморщился. – А сей-
час, я предлагаю заочно познакомиться со всеми претен-
дентками. И да Рэм, тебе это тоже не помешает.

Собрав в кучу восемь портретов, маг положил в центр сто-
ла первый. На нем была изображена скромно прикрывшая
глаза бледная блондинка. Такая хрупкая на вид, что ей бы
полечиться на водах, а не участвовать в турнире за руку и
крыло драконьего короля.

– Лайза Мойранская, – озвучил ее имя Дитер. – Принцес-
са Мойры и четвертая, по старшинству, дочь Старого Грома,
их короля. По слухам, имеет магический дар. Правда, неиз-
вестно какой и как сильно он развит. Королевство неболь-
шое. Приданое тоже. На вид кроткая как овечка. Тебе, Рэм,
на один клык.

Если это действительно так, то девушку в обиду, я, разу-
меется, не дам. Придумаю что-нибудь. Но к нахальному чу-



 
 
 

довищу и на пушечный выстрел не подпущу.
Впрочем, он не сильно впечатлился. Скользнул по портре-

ту небрежным взглядом, и снова откинулся на спинку крес-
ла.

Между тем, эту принцессу сменила следующая. Жгучая
брюнетка, с то ли нарисованной мушкой, то ли настоящей
родинкой над толстой верхней губой. Глаза ее были подве-
дены черной краской. Короткая стрижка. Я бы даже назвала
ее красивой, если бы не гордо задранный нос и презритель-
ный взгляд.

–  Полли Селезская, принцесса Селезии. Единственная
дочь и следующая претендентка на престол…. Была бы, если
бы в Селезии власть передавалась по женской линии. К ее
глубокому сожалению, это не так, вот венценосный папаша и
подыскивает достойного мужа. Кто же у нас дальше… Талия
Самойская. – С портрета на нас смотрела тощая и какая-то
чересчур морщинистая для ее возраста девица. – Так, что о
ней известно… Принцесса Самои, младшая из трех дочерей.
Три последних года жила в храме богини Месхи. Осталась
бы и подольше, если бы королю Рудольфу вдруг не понадо-
бились союзники. Говорят, на границе с Новоземьем неспо-
койно. Снова делят спорные территории.

Когда на стол полетел следующий портрет, я вздрогнула.
И, готова поклясться, Рэмгар тоже. С него на нас смотрело
нечто непонятное, напоминавшее то ли мужеподобную де-
вушку, то ли женоподобного мужчину. Волевое лицо. Ши-



 
 
 

рокие скулы. И что это… щетина над верхней губой?
– Новоземье, кстати, тоже в долгу не осталось. От них в

Рейнар прибудет старшая дочь короля Дугласа Девятого –
Кория Новоземская, – Дитер смущенно потупился. – К со-
жалению, никакой информации по ней собрать не удалось.

– Зачем мы вообще ее приглашали? – кажется, впервые
в холодных глазах грозного дракона, читался откровенный
страх.

Не сдержавшись, я шумно прыснула в кулак, но тут же
взяла себя в руки и состроила серьезное лицо.

– Мы ее не приглашали, – пожал плечами маг. – Ее отец
узнал об отборе и снарядил делегацию. Отказываться было
невежливо.

– Вот и правильно, – кивнула я и сделала вид, что глубоко
задумалась. – От девушки идут положительные волны. Она
вполне может оказаться той самой… Да-да, я вижу узы!

– Прекрати, – прорычал Рэмгар, пронзив меня сердитым
взглядом. – Мне нужна жена, чтобы зачать будущего наслед-
ника Рейнара. А не прятаться от нее по всему дворцу, в на-
дежде, что меня никогда не найдут.

–  Ладно, что-то мы отвлеклись,  – прервал нашу дуэль
взглядами Дитер. И пусть маг внешне выглядел спокойным,
уголки его губ то и дело подрагивали. – Знакомьтесь, прин-
цесса Олия Болейская.

Овальное лицо румяной девушки излучало здоровье и
жизненную энергию. Через плечо была переброшена пыш-



 
 
 

ная коса. На губах играла улыбка, в глазах светились искры.
–  Старшая в роду. И она как раз в праве претендовать

на престол. Законы Болеи это позволяют. Если женишься на
ней, Рэм, есть шанс присоединить к Рейнару огромную тер-
риторию. Так, следующая… Магда Корсицкая.

С портрета на нас серьезным взглядом смотрела миловид-
ная шатенка. Курносый носик. Волосы собраны в строгий пу-
чок.

– Ну эту мы дальше второго конкурса не пустим, – Ди-
тер поспешил заменить портрет, но был остановлен нашими
с драконом недоумевающими взглядами. Маг тяжело вздох-
нул. – Росли мы по соседству. До двадцати лет ее бабка вос-
питывала по материнской линии, жили они в Рейнаре. А как
старуха умерла, мачеха потребовала, чтобы девчонка верну-
лась в Корсицию. Король Лука при смерти, вот и боится, как
бы он дочери от первого брака корону не оставил. Думала,
поскорее замуж ее выдать и отослать подальше. Вот и ухва-
тилась за наше предложение.

– И чем же она плоха? – решила уточнить я.
– Характер у нее ужасный. Начиталась книжек и чересчур

умной себя мнит. Мы с ней точно не уживемся.
Судя по описанию, девица не промах. Да и Дитер при од-

ном взгляде на ее портрет мрачнее тучи делается. Любо-до-
рого глядеть.

– У нас остались две последние претендентки, – быстро
сменил тему маг. – Селена Фарзацкая, принцесса Фарзаца.



 
 
 

И Карина Миласская, принцесса Миласса. Обе из богатых
королевств. Единственные дочери с огромным приданым.

Девушки оказались, как на подбор, писанными красави-
цами. Тоненькие блондинки, с пухлыми губами, голубыми
глазами, с дерзким прищуром, и длинными черными ресни-
цами. Даже плевавший до этого в потолок дракон задержал
на портретах свой взгляд. Ненадолго. Но стало понятно, кого
бы он хотел видеть в финале.

Я же мысленно пообещала себе сделать все, чтобы эти две
красавицы до него не дошли.

Сваха я, или где?
– С отбором, предлагаю, не тянуть и начать его сразу же

после обеденного приема, – решил предупредить меня маг. –
Леди Лилу, вся надежда на вас. Задействуйте свои сводни-
ческие силы. До финала должна дойти самая достойная.

– Достойная, не по меркам ведьм, – сверкнул глазами дра-
кон.

– С радостью послушаю, какой вы желаете видеть свою
будущую жену, – ответила я ему одной из своих самых елей-
ных улыбок.

– Милая, кроткая и послушная, – пожал он плечами.
– Какой вы неприхотливый. А не пробовали завести до-

машнее животное? Они как раз отвечаю всем этим каче-
ствам.

До моего уха донесся приглушенный рык. Прерванный
скрипом кресла, с которого поднялся Дитер.



 
 
 

– Вы, наверное, голодны, леди. Я попрошу Эвери прово-
дить вас в обеденную залу.

– Умоляю, только не Эвери. Боюсь, при виде вашей слу-
жанки у меня случится несварение. Я как-нибудь сама.

– В чем дело? – поднялся вслед за приятелем Рэмгар.
– Ничего такого, с чем я бы не справилась.
Я встала с места последней, и уже направилась было к вы-

ходу, как дорогу мне заступила высокая, мощная фигура.
Дракон, не отрывая от меня интенсивного взгляда, при-

нялся наступать, пока не прижал меня спиной к стене. Затем
уперся ладонями по обе стороны от моего лица и наклонил-
ся так близко, что я почувствовала на свои губах его теплое
дыхание.

– Когда я задаю вопросы, мне нужно отвечать.
–  Прекратите на меня давить,  – выдохнула я, борясь с

настойчивым желанием облизать внезапно пересохшие гу-
бы. Рэмгар даже не шелохнулся. – Хорошо, если вам так ин-
тересны женские дрязги… Ваша служанка посчитала мою
одежду недостаточно… скромной. И сожгла ее в печи. А мне
предложила этот срам. Имейте в виду, после отбора я вы-
ставлю вам солидный счет и только попробуйте его не опла-
тить.

– Дит, распорядись, чтобы сегодня в покои леди Лилу со-
проводили одну из лучших модисток королевства. А слу-
гам дай знать, если подобное повториться, разговаривать им
придется со мной, – резко оторвавшись от меня, он напра-



 
 
 

вился к выходу. – Можешь ни в чем себе не отказывать, слад-
кая. Все расходы покроет казна.



 
 
 

 
Глава 10. Королевские пещеры

 
Дракон не обманул.
Не успела я вернуться из обеденной залы, где на одну

мою скромную персону накрыли пиршественный стол, со-
стоящий из нескольких видов пирогов, запеченной утки и
рыбной похлебки, как в мои покои пожаловала немолодая,
но довольно энергичная дама. В ярко-алом платье и с замыс-
ловатой прической в форме конической башни.

Зашла. Огляделась. Остановила на мне любопытный
взгляд. Махнула рукой и, вслед за ней, в комнату хлынул це-
лый выводок помощниц.

Стараясь обходить меня стороной, они внесли разноцвет-
ные рулоны ткани, швейные принадлежности, зеркало для
примерки и даже огромный сундук с неизвестным содержи-
мым.

Расставили все это по углам и застыли в ожидании при-
каза.

– Леди Лилу, если я не ошибаюсь? – с заметным фарзац-
ким акцентом утончила она. Я кивнула, и женщина изобра-
зила поклон. – Позвольте представиться, леди Амалия Же-
стюи, владелица лучшего в Столице салона по пошиву одеж-
ды «Лё понталон». Мастер Меверик сообщил, что вам тре-
буется новый гардероб. Я здесь, чтобы снять мерки и выслу-
шать ваши предпочтения. Насколько мне известно, у ведьм



 
 
 

достаточно… притязательный вкус. И то, что носят светские
дамы Рейвена не совсем вам подходит…

Амалия оказалась знатной болтушкой. Но, как ни стран-
но, ее общество не тяготило. А даже наоборот, помогало за-
быть о насущных проблемах и развеять скуку.

Ей было плевать на то, что я ведьма. В отличие от неко-
торых своих помощниц, она не разглядывала меня как дико-
винку. Не задавала странных вопросов. Кроме – какой длин-
ны я хочу юбку, какого цвета мне нужен корсет и насколько
открытым должно быть мое декольте?

Сняв с меня все мерки, она предложила помимо основно-
го заказа приобрести ворох нижнего белья и два уже гото-
вых платья. И когда я, разглядев все, согласилась, достала из
сундука нежнейшую сорочку.

– Новоземский шелк, ткань достойная королев, – провоз-
гласила Амалия, демонстрируя мне наряд. – Вещь не из де-
шевых, но у вас такая нежная кожа, милая, что вы просто
обязаны примерить.

Ну раз обязана…
Из зеркала на меня смотрела незнакомка. С такими ши-

карными формами, достойно подчеркнутыми восхититель-
ным нарядом, что я несколько секунд стояла, открыв рот.

– И сколько это стоит? – обретя дар речи, уточнила я.
– Вы так прекрасны, милая, что я сделаю скидку. Три ты-

сячи золотых монет и сорочка ваша.
Услышав сумму, я закашлялась. Но затем взгляд снова



 
 
 

устремился в зеркало, а в голове прозвучал хриплый муж-
ской голос – «все расходы покроет казна».

За язык дракона никто не тянул. Раз предложил, то нужно
ловить момент и отрываться.

Где я еще такую красоту отхвачу? Она же будто для меня
сшита. Свадебное платье еще не купила, так хоть нарядом
для брачного ложа разживусь. И какая разницы, что за него
заплатит посторонний, в общем-то, мужчина? Ему вообще
не обязательно ничего знать.

– Беру, – выдохнула я, чем привела Амалию в полный вос-
торг.

Пообещав, что заказ будет готов к завтрашнему утру, и ее
помощницы с первыми лучами солнца прибудут во дворец,
чтобы подготовить меня к встрече дорогих гостей, госпожа
Жестюи удалилась. А я, оставшись в одиночестве, села на
кровать, раздумывая, чем бы себя занять.

Мысли потянулись к Стоуну и Урсуле с Аникой. Как они
там без меня? Как малыш Гьётто? Я никогда так надолго не
отлучалась из дома. Максимум на день ездила в соседнее по-
селение за нужными травами. Но чаще всего одна из сестер
отправлялась со мной.

Может мне написать им? Рассказать, как устроилась?
Описать дворец и, может быть, короля?

Решено!
Потратив час на письмо, я отправилась на поиски Дитера.

Надеясь, что маг поможет мне с отправкой. Но он, как назло,



 
 
 

будто сквозь землю провалился.
Выйдя во двор, я минула тренировавшуюся стражу. Про-

шла в ворота. И как бы сильно на меня не глазели окружаю-
щие, никто не пытался заговорить со мной или остановить.

Прогулка затянулась и надо бы вернуться, но меня при-
влек шум волн и видневшиеся впереди скальные пещеры. А
когда я шагнула в их направлении, за спиной раздался крик.

– Леди Лилу!
Ко мне, сжав руками подол длинной юбки, бежала Ария.
Нагнав, девушка остановилась, согнулась в пояснице, пы-

таясь отдышаться. Затем подняла на меня полный беспокой-
ства взгляд.

– Госпожа, не ходите туда. Там опасно.
– Опасно? – удивленно переспросила я. – Но почему?
–  Это королевские пещеры. Никому во дворце и за его

пределами, кроме его величества и Мастера Меверика не
разрешено к ним приближаться.

Как любопытно…
– И никто, никогда не нарушал этот запрет?
– Нарушали, – потупилась Ария и опустила глаза. – Кто-

то даже не возвращался. А кому посчастливилось остаться
целым, собирал вещи и тотчас уезжал из Рейнара. Говорят…
там обитает чудовище. Прошу, не ходите туда.

– По-моему, это ерунда, – попыталась я вразумить слу-
жанку. – Разве ваш король позволил бы какому-то чудови-
щу жить так близко от дворца? Прочувствовав на себе его



 
 
 

несносный характер – очень сомневаюсь.
– Я не знаю, госпожа, но прошу вас, не рискуйте напрас-

но. Лучше… поговорите с Мастером Мевериком. Вдруг он
согласится устроить вам экскурсию.

Осознав, что девушка не успокоится, я решила отступить.
Пока.

– Хорошо, – согласилась я, взяв ее под руку. – Мы вер-
немся во дворец. Но мне нужна твоя помощь. Я хочу отпра-
вить сестрам письмо…

– Я провожу вас к посыльному, госпожа, – радостно улыб-
нулась Ария. – Ступайте за мной.

Уже уходя, мне показалось, что я услышала приглушён-
ный шумом моря звериный рев. Обернулась. Все тот же пей-
заж. Судя по невозмутимости Арии, у меня начались слухо-
вые галлюцинации… Или нет?

Загадочное место. Я определенно сюда вернусь. И, воз-
можно, этой ночью.



 
 
 

 
Глава 11. Репутация

 
Дождавшись, когда луна и звезды станут полновластными

хозяевами суток, а шум во дворце сменится непривычной
тишиной, я решила действовать.

Поднялась с кровати. Переоделась в одно из готовых пла-
тьев – зеленое, прогулочное – что приобрела сегодня у Ама-
лии. Осторожно отворила дверь и выглянула наружу.

Стражу Дитер приказал снять сразу после обеда. А вот
с Арии станется устроиться на стуле у моей двери. Но зря
опасалась. В коридоре не было ни души.

Путь к лестнице лежал мимо королевского кабинета, из-
под дверей которого бил яркий свет. А стоило приблизиться,
послышались приглушенные голоса.

Любопытство разрывало меня на части. Одну половину
тянуло к пещерам, что скрывали некое чудовище. А вторую
– к замочной скважине, за которой велось оживленное об-
суждение.

В конечном итоге решив, что ни пещеры, ни чудовище ни-
куда от меня не убегут – столько времени ждали, еще подо-
ждут – я тихонько, словно мышка, подкралась к дверям и
прислушалась.

–  Рэм, постарайся повременить с обращением хотя бы
неделю. Закончится отбор, устроим свадьбу по древнему
обычаю. Я читал, что если все пройдет удачно, то это помо-



 
 
 

жет…
Чему именно поможет древний свадебный обычай, я так

и не услышала. Взволнованный голос Дитера, прервал хрип-
лый смешок короля.

– Повременить? Я, конечно, постараюсь. Но сам понима-
ешь, от меня здесь мало что зависит.

– Просто не поддавайся сильным эмоциям.
Случайно наступив на подол собственного платья, я едва

не упала. Пришлось вцепиться в ручку двери. Благо выда-
вать меня скрипом она не стала.

– Легко сказать – не поддавайся. Только как это сделать,
находясь под одной крышей… с ведьмой? – голос Рэмгара
стал как будто бы ближе, отчетливее. – Не мог привезти с
болот кого-то менее языкастого?

Маг весело хохотнул.
– Думаешь, у меня был большой выбор? Да я и эту с тру-

дом отыскал. Выбирать, знаешь ли, не приходилось.
– Мало того, что наглая девочка потратила за один сего-

дняшний день сумму в твое месячное жалование, так она
еще и королевскими посыльными распоряжается, как своей
собственностью. Шлет письма чертовому жениху. Когда за-
кончится отбор, и ее услуги нам уже не понадобятся, прика-
жу заковать ее в кандалы и поместить в темницу.

Шокированная его словами, я невольно ахнула и тут же
отпрянула от резко открывшейся двери. Недостаточно про-
ворно. Рэмгар успел поймать меня за руку и рвануть к себе.



 
 
 

– Как думаешь, Дит, – расплывшись в довольной усмешке,
он, не выпуская меня из мертвой хватки, повернулся к ма-
гу, – пойдет ей серая роба, в какой ходят все заключенные?
Только представь, какая очередь выстроится из желающих
на нее поглазеть.

– За что? – испуганно воскликнула я. – Вы не имеете пра-
ва.

– Возможно, за чрезмерное любопытство? – приподнял
дракон правую бровь. – То, что тебя поселили рядом с моим
кабинетом, не дает тебе право подслушивать не касающиеся
тебя разговоры.

– Да не собиралась я ничего подслушивать. Просто… про-
сто вы говорили слишком громко.

– Как громко, что тебе пришлось прижиматься ухом к за-
мочной скважине? И не надо врать, я сразу тебя почувство-
вал, – последнюю фразу он произнес с ехидством в голосе, а
вот Дитер наоборот, отчего-то нахмурился.

– Так вы все знали и специально решили меня напугать? –
охнула я и, не удержавшись, стукнула кулачком по каменной
груди. И лишь потом вспомнила что принадлежит она, ни
много ни мало, драконьему королю.

Чертов мерзавец, кажется, даже не почувствовал.
– Ладно, вы тут сами разбирайтесь, а я спать, – демон-

стративно зевнув, сообщил Дитер и принялся бросать в свою
безразмерную кожаную сумку раскиданные по столу листы
пергамента.



 
 
 

Закончив, отсалютовал приятелю и направился к лестни-
це, оставив меня наедине с этим… этим монстром!

– Отпустите меня, – прошипела я и, к моему немалому
удивлению, он послушался. Поправив подол платья, я взби-
ла волосы и, гордо задрав подбородок, зашагала вслед за ма-
гом. – Спокойной ночи.

– Твои покои не в той стороне, – раздался в спину недо-
вольный рык.

– А может, я желаю прогуляться? – резко развернувшись,
я уперла руки в бока. – Или это тоже запрещено?

– Ночью? – недоверчиво усмехнулся Рэмгар. – Уже успела
назначить кому-то свидание?

– Не ваше дело! Даже если так, кто мне запретит?
Я чувствовала, что нарываюсь на большие неприятности,

но у этого дракона был исключительный талант выводить ме-
ня из себя. До такой кипящей точки, что не сдержаться.

– Может быть… – медленно протянул он, приближаясь ко
мне, – я?

Не успела я отреагировать, как меня беспардонно подхва-
тили под бедра и перекинули через плечо.

Опешив от такой наглости, я не сразу совладала с чувства-
ми. Дыхание перехватило. В живот больно уперлись жест-
кие плечевые ремни. Сил только и хватило, чтобы схватить-
ся пальцами за его широкий кожаный пояс.

– Отпустите меня сейчас же! А если нас увидят? Моя ре-
путация…



 
 
 

– … волнует меня меньше всего, – грубо бросил он, пин-
ком ботинка открывая дверь моей комнаты. Закрыв ее таким
же образом, Рэмгар прошагал к кровати и сбросил меня на
россыпь подушек. – Здесь тебе не болота, где ты по ночам
можешь рыскать в поисках беззащитных жертв.

– Каких еще жертв? За кого вы меня принимаете?
– За ведьму? – он беспечно пожал плечами и направился

к выходу. – Учти, за дверью я оставлю стражу. А надумаешь
снова вылезти в окно, вспомни, чем закончилась последняя
попытка. Меня рядом уже не будет.

К сожалению, когда брошенная мной подушка достигла
двери, та уже успела захлопнуться.



 
 
 

 
Глава 12. Красивая женщина

 
Утром меня разбудил стук.
Ну как утром. Солнце еще не успело подняться, а лишь

тронуло лучами морскую даль. Да и стуком это было сложно
назвать. Скорее неудачной попыткой вынести мне дверь.

Я только и успела, что испуганно ойкнуть и натянуть одея-
ло до самых глаз, как в комнату, не дождавшись разрешения
войти, хлынул поток из вчерашних помощниц леди Амалии.

Кто-то тащил сундук, кто-то – зеркало для примерки. А
замыкала шествие Ария – на плече полотенце, в руках таз, с
водой для умывания. Устроив его на специальной тумбе, она
прикрыла за собой дверь, раздвинула на окнах занавески и
подошла ко мне.

– Госпожа, ваши наряды уже готовы. Работницы госпожи
Жестюи должны убедиться, что все сидит как надо.

– Но почему так рано? – капризно заныла я.
Дело не в том, что я не привыкла вставать чуть свет. При-

выкла, так как день на болотах начинался с криком петухов.
Но там меня не выводил из себя гадкий дракон, из-за плани-
рования мести которому я полночи не могла уснуть.

– Во дворец вот-вот начнут съезжаться гости. Мастер Ме-
верик настоятельно просит вас присоединиться к встречаю-
щим.

Ну раз просил…



 
 
 

Поднявшись, я умылась, привела себя в порядок и, гото-
вая к примерке, встала на заранее подвинутый пуфик.

Час пролетел незаметно.
Глядя на себя в зеркало, я признала, что леди Амалия не

зря ела свой хлеб. И звание «лучшей модистки королевства»
тоже носила не зря. Такого великолепия я не встречала ни
среди товаров заезжих на болота купцов, ни в гардеробах са-
мых помешанных на красоте ведьм-модниц.

Для приема я выбрала платье из розовой ткани, что на
ощупь напоминала пену морскую. Идеально подчеркивало
фигуру, оголяло плечи и было украшенно по подолу жемчу-
гом. К нему прекрасно подошли новенькие туфли, чей каб-
лук грозил как минимум вывихом голеностопа. Дождалась,
когда Ария закончит наводить художественный беспорядок
на моей голове, и собралась встать. Но не тут-то было. Ме-
ня остановила возникшая за спиной девушка, сжимающая в
руках внушительную шкатулку.

– Это подарок от госпожи Жю… – шкатулка открылась и
моим глазам предстало еще одно чудо – украшенная розовы-
ми сапфирами тиара в виде короны. – Она сказала, что вам
должно понравится.

И была чертовски права.
Направляясь в сопровождении двух стражей во двор, где

собралась встречающая процессия, я готовилась ощущать
себя настоящей королевой. Пусть ненадолго, до приезда пер-
вых принцесс, но я стану звездой дня и героиней пересудов.



 
 
 

Разве для ведьмы что-то может быть отраднее?
Перехвативший меня на полпути Дитер, тихонько при-

свистнул и прошелся по мне восторженным взглядом.
– Всегда опасался красивых женщин. Ведь все они, если

не по природе, то в душе точно ведьмы.
–  А вы смотрите на красивую женщину, как на живой

труп, который поддерживают красивые наряды, мази и при-
тирания. Сразу страх пропадет, легче станет, – улыбнулась я
ему, подавая руку.

Маг заметно вздрогнул.
– Интересное предложение, я обязательно им воспользу-

юсь.
Он повел меня к выстронным за ночь подмосткам, на ко-

торых стоял пустующий королевский трон.
Кроме кучки вышколенных слуг в синих парадных ливре-

ях нас окружал почетный караул из драконьей стражи, во-
оруженной железными пиками. На их мускулистых торсах
сверкали металлические пластины и черные ремни. На но-
гах кожаные бриджи и начищенные до блеска сапоги. Муже-
ственные лица, соединявшие в себе человеческие и звери-
ные черты, выглядели завораживающими.

Когда мы проходили мимо, они застучали пятками пик, в
знак приветствия, привлекая взгляды всей процессии.

Местная знать, что сначала разглядывала меня с любо-
пытством, быстро осознала кто я такая и отступила, образо-
вав между нами проход, по которому могла проехать тройка



 
 
 

лошадей.
Лишь Дитер остался стоять рядом, недовольно взирая на

остальных.
– Суеверные идиоты, не обращайте внимания, леди Лилу.
– Я не виню ваших людей. Кто бы не посеял этот страх

ведьм в их сердцах, он собрал отличный урожай, – обидно,
конечно, но меньше всего мне была нужна чужая жалость. –
А где, собственно, его величество? Гости на горизонте, а он
все еще спит?

Дитер усмехнулся.
–  Рэм предпочитает внезапность. Появится, когда мы

меньше всего будем его ждать.
– Вы меня успокоили. А то было бы неловко, если бы же-

них вдруг подался в бега.
За спиной внезапно раздался грубый смех.
– Черт, и как я раньше об этом не подумал.



 
 
 

 
Глава 13. Законный наследник

 
На отвесную крышу дворца приземлился черный дракон,

чьи мощные крылья, прежде чем сложиться за спиной, под-
няли в воздух тучи пыли. Змеевидное тело скрутило от боли.
Из пасти вырвался натужный рев. А затем яркий свет погло-
тил монстра, превратив его в высокого и мускулистого муж-
чину.

Убрав со лба мокрые от пота пряди, Рэмгар размял затёк-
шее тело, подошёл к самому краю и спрыгнул на свой балкон.

В комнате его уже ждал верный камердинер Портер.
– Ваше величество, к встрече гостей все готово, – покло-

нившись, сообщил он. – Ваша одежда…
– Спасибо, Портер, но останусь в этой.
Старик прошелся недоумевающим взглядом по испачкан-

ным в грязи штанам и стянутым ремешками грубым ботин-
кам, по коже, что обтягивала могучий торс, делая короля
неотличимым от любого драконьего стража. Поморщился.

– Ваше величество, может, хотя бы… корону?
На корону Рэм согласился.
Шипастая. Железная. Ее тревожно-холодное сияние вы-

зывало трепет даже в самых храбрых сердцах. Она напоми-
нала о тех временах, когда драконы понятия не имели, что
такое мирная жизнь. Вперед их вели новые победы и завое-
вания, а вычурная красота не стоила и ломаного гроша.



 
 
 

Рэмгар усмехнулся.
Если это поможет отпугнуть хотя бы парочку принцесс,

он готов носить ее не снимая.
– Что с расписанием, Портер?
–  После встречи гостей, у вас по плану слушание по

нескольким делам. Затем обеденный прием. Мастер Меве-
рик просил организовать отдельную залу, где будет прохо-
дить первый турнир отбора. После него встреча с послом
Красных драконов.

– Ах, да, спорные территории, – кровожадно оскалился
Рэм. – Тэрран Четвертый все еще надеется получить их в
свое пользование. Не вышло на поле боя, решил прибегнуть
к дипломатии? Его ждет большой сюрприз.

– Прикажите отменить?
– Нет, пусть ждет. Я приму его, как договаривались. Где

Дитер?
– Во главе встречающей процессии. Ожидают только вас.
Выйдя во двор и найдя глазами подмостки с виднеющей-

ся верхушкой королевского трона и головой стоявшего непо-
далёку мага, Рэмгар решил зайти с другой стороны. Обо-
шел толпу и приблизился к страже, которая, поприветство-
вав своего короля ударом пик о землю, застыла на месте.

У ступеней Рэм остановился и принялся разглядывать
стоявшую к нему спиной девушку, на чьей голове блестела
золотая тиара с розовыми камнями.

Принцесса? Уже здесь? Интересно, какая из них?



 
 
 

Долго гадать не пришлось. Спутница Дитера открыла рот
и раздался знакомый нежный голос с капризными нотками.

– Было бы неловко, если бы жених вдруг подался в бега.
Не сдержавшись, король рассмеялся.
– Черт, и как я раньше об этом не подумал.
Девчонка обернулась и, встретившись с ним взглядом, об-

няла себя за голые плечи. Ее пухлые розовые губы раскры-
лись в букве «О». В черных ведьминских глазах застыл то ли
испуг, то ли смущение. Что не удивительно, решил Рэмгар,
не в силах оторвать взгляда от ее ослепительного обнажен-
ного наряда.

Лилу походила на морскую богиню, одетую в легкое, по-
хожее на облако платье, из которого была готова выскочить
в любой момент. И он бы не возражал. Если бы прямо в его
объятия.

Ее бледная кожа блестела как песок на утреннем солнце.
Судорожное дыхание вырывался из легких. А распущенные
темные локоны, шелковистым водопадом ниспадали по спи-
не и до тонкой талии.

Король сглотнул застрявший в горле смех. И почувство-
вал, как его зверь, только недавно получивший свой глоток
свободы, взбрыкнул и попытался подмять под себя волю хо-
зяина, в надежде снова вырваться наружу.

Чертово проклятие.
Он сделал шаг вперед и его ноздрей коснулся тонкий

клубничный аромат.



 
 
 

Чертова ведьма.
С того самого момента, как Рэм поймал ее в свои объятия,

он не сомневался – судьба решила добавить ему страданий,
поместив в оболочку соблазнительной богини, самое ковар-
ное и дикое создание из всех порождений Тьмы.

Один ее вид кипятил кровь, пробуждая к жизни весь тот
мрак, что скрывала его душа. Заставляла забыть о том, что
она ведьма. Забыть о проклятии. И пусть ее чувственный рот
был способен лишь на язвительные замечания, Рэм с деся-
ток раз ловил себя на том, что едва сдерживается, чтобы не
поместить в него свой язык.

Впрочем, что ему мешает?
Использует девчонку для поиска достойной жены. А за-

тем соблазнит и оставит себе, в качестве очередной любов-
ницы. Подумаешь, ведьма? Он все равно не жилец. Времени
осталось не много. А так… будет чем занять себя длинными,
скучными вечерами.

Кажется, она что-то сказала.
Рэмгар понял, что отвлекся и тряхнул головой, едва не

лишившись короны.
– Что?
– Я спросила, зачем вы решили устроить отбор, если не

желаете жениться?
– Я уже говорил, мне нужен наследник.
Она нахмурилась.
– Не знаю, рассказывали ли вам, но для того, чтобы родить



 
 
 

ребенка, не обязательно на ком-то жениться. Обратились бы
с просьбой к своим фавориткам, – Лилу заметно покраснела,
но продолжила. – Я уверена, какая-нибудь из них уж точно
бы не отказала.

– Мне нужен законный наследник. Которого признал бы
весь народ Рейнара, включая знать. А значит, мать его долж-
на быть из почитаемого рода.

Ведьма смешно сморщила маленький носик.
– Бедные девушки. Они надеются обрести здесь любовь, а

их хотят использовать, как племенных кобылиц. Одного не
понимаю, зачем вам я? Выбрали бы наиболее симпатичную.

Рэм усмехнулся раздраженным ноткам в ее голосе.
– Я так бы и сделал, но Дитер вбил себе в голову, что нуж-

на сваха. Вдруг одна из них будет моей истинной любовью,
а я сам этого не пойму.

Прежде, чем Лилу успела открыть рот, желая высказать
все, что думает о ребячьих играх мага и короля, в толпе раз-
дались крики.



 
 
 

 
Глава 14. Несносный шарик

 
Корона была… внушительной.
Без каких-либо завитушек, украшений. И сделана не из

драгоценного металла, а обычного железа. На вид, совсем
черная. С острыми пиками.

Интересно, не натирает?
Спрашивать я не стала. Но судя по тому, что дракон будто

забыл о ее существовании – не поправлял, не чесал голову
– ответ был, скорее, отрицательным. Но если и для будущей
королевы припасено нечто подобное, выбирать придется де-
вушку с пышной шевелюрой.

Надо же, истинную любовь ему подавай.
Да этот тип не узнает ее, даже если она клюнет его в зад.

Ничего удивительного, что им с Дитером понадобилась по-
сторонняя помощь.

Единственную, кого мне было жаль в этой ситуации – одну
из восьми невинных принцесс, которой предстояло родить
дракону драгоценное дитя. А потом всю жизнь провести на
вторых ролях, наблюдая за очередью из любовниц в королев-
ские покои.

Я бы не сдержалась, и высказала все это Рэмгару в лицо,
но тут в толпе раздался крик и люди начали шарахаться в
стороны.

Бесстрашный король и его верный пёс Дитер кинулись на-



 
 
 

перерез потоку. И я, чтобы не быть сметенной со своего ме-
ста, бросилась следом.

Бегущий передо мной маг так резко остановился, что я
едва не впечаталась в его спину. Благо успела затормозить.
Разыгравшееся впереди представление, кажется, даже дра-
кона заставило опешить.

– Оно его жрет, Рэм! – воскликнул Дитер, становясь в бо-
евую позу. – Сейчас сапоги, потом кости и потроха…

–  Спасибо, я вижу,  – поза короля была не менее воин-
ственной.

Осторожно выглянув из-за их спин, я громко охнула и
прижала ладони к губам. Но не из-за того, что зрелище было
ужасным. Скорее, до боли смешным. А смеяться, когда во-
круг бегают и орут, считалось неприличным.

На земле лежал мужчина. Глаза закрыты, но грудь взды-
мается. А значит, ничего страшного, обычный обморок. У
ног несчастного крутился знакомый шарик на мягких щу-
пальцах и жевал кожаные сапоги.

– Гьётто!
Минуя замешкавшихся Рэмгара с Дитером, я подбежала к

проказнику и схватила его на руки. Сапог так и остался сви-
сать из зубастой пасти. Затем огляделась по сторонам, уве-
ренная, что обнаружу сестер или Стоуна, но никого, даже от-
даленно похожего, рядом не оказалось.

Зато толпа, увидев у меня на руках виновника «торже-
ства», перестала бегать, сбилась в кучу и недовольно завор-



 
 
 

чала – «ведьма».
– И как это понимать? – нахмурившись, поинтересовался

приблизившийся ко мне король.
Его внимательный взгляд не отрывался от клацающих зу-

бов существа, которого – я это знала наверняка – он никогда
не видел.

– Познакомьтесь, это Гьётто, мой… домашний питомец, –
и добавила уже громче, чтобы слышали все вокруг. – Он без-
обидный. Просто… долгая дорога. Проголодался. А сапоги
из настоящей кожи.

–  Что он здесь делает?  – уточнил присоединившийся к
нам маг, в чьих глазах плескалось неуемное любопытство.

– Хотела бы я знать, – пожала я плечами и обратилась к
Гьётто. – Как ты здесь оказался? Где Ури и Аника?

– Он что, фыркнул? – засмеялся Дитер. – Клянусь, это
самое интересное из всех странных созданий.

– Гьётто не умеет разговаривать, – я повернулась к Рэм-
гару, потупила глазки, вспомнила о манерах. – Прошу вас,
ваше величество, разрешите ему остаться во дворце? Он не
причинит никому вреда. Я обещаю!

Первым порывом дракона было отказать. Я видела это в
его взгляде. В решительно сжатой челюсти. Но что-то его
остановило.

– Хорошо. Только держи его подальше от моей обуви, –
вроде пошутил, но таким ледяным тоном, что показалось,
будто в воздухе блеснули морозные узоры.



 
 
 

Вытащив изо рта своего питомца остаток сапога, я верну-
ла его успевшему прийти в сознание мужчине. Как раз во-
время. Раздались звуки горна и вдалеке показался первый
кортеж.

По толпе прошел ропот. Все внимание присутствующих
устремилось к гостям.

Нахально сжав своей лапищей мою талию, Рэмгар пота-
щил меня обратно к подмосткам. Помог забраться по сту-
пенькам. Отпустил и занял трон. А когда я попыталась
спрятаться за высокой спинкой, пронзил предупреждающим
взглядом и кивнул на место слева от него. Пришлось подчи-
ниться и встать.

Дитер стоял справа. Стража – по обе стороны от нас с ма-
гом. А все еще сидящий на моих руках Гьётто, чувствуя себя
в полной безопасности, сладко зевнул и завалился спать.



 
 
 

 
Глава 15. Долгожданная встреча

 
– Ее высочество Магда Корсицкая! – провозгласил глаша-

тай, когда у ворот остановилась потрепанная карета, с сереб-
ряным гербом, изображавшим черного сокола.

Сопровождало ее два юных всадника на загнанных кля-
чах. Спешившись, один из них взял лошадей под уздцы. А
второй бросился открывать двери экипажа, из которого сна-
чала выглянула кутающаяся в шаль старушка в огромном
чепце, а за ней показалась молодая девушка в строгом сером
платье.

– Вот дрянь, – раздался рядом негодующий шепот Дите-
ра. – Пожалела для девчонки нормальную свиту. Прислала
каких-то доходяг.

Рэмгар бросил на приятеля нечитаемый взгляд, но гово-
рить ничего не стал. Дождался, когда скудная процессия пе-
ресечет ворота и дойдет до ступеней подмостков, поднялся и
подошел к девушке, в чьих глазах читалась вселенская уста-
лость. Стоило ей закончить реверанс, он склонил голову и
поцеловал протянутую ладонь.

Так значит, манерам мы обучены. Только пользуемся ред-
ко. Что ж, буду знать.

– Ваше величество, – не сумев скрыть волнение в голосе,
произнесла Магда. – Корсиция, в моем лице, рада привет-
ствовать короля Рейнара.



 
 
 

– Для меня большая честь принимать вас в своем дворце,
ваше высочество.

Они продолжали обмениваться любезностями, а я все это
время разглядывала старушку в чепце, что переминалась с
ноги на ногу за спиной принцессы и изредка бросала на свою
подопечную недовольные взгляды.

– … буду счастлив видеть вас сегодня в обеденной зале,
где состоится прием в вашу честь.

– Благодарю вас, ваше величество. Я обязательно присо-
единюсь.

Магда впервые за все время подняла голову.
На меня взглянула с любопытством. Заметив Гьётто при-

кусила нижнюю губу, чтобы не улыбнуться. Встретившись
глазами с внимательно изучающим ее магом, не смогла
скрыть удивления. Но стоило Дитеру нагло усмехнулся и
подмигнул ей, поджала губы, задрала курносый нос и про-
шла мимо.

«Интересная реакция», – подумала я, сделав мысленную
пометку внимательнее приглядеться к претендентке номер
один. Миловидная, воспитанная, скромная. И на брак без
любви с радостью согласится. Лишь бы не возвращаться до-
мой, где правит бал новая супруга венценосного отца.

– Ну что? – повернулись ко мне маг с королем, как только
драконья стража увела представителей Корсиции во дворец.

Пришлось потупить глазки.
– А можно всех посмотреть?



 
 
 

Возражать не стали. Тем более что молодая фрейлина сле-
дующей невесты помогала своей госпоже выйти из новень-
кого, блестящего экипажа с золотым гербом, изображавшим
двуглавую змею.

– Ее высочество, Селена Фарзацкая!
И свита у этой принцессы была раз в десять больше

предыдущей. И платье с иголочки. Белое, как и положено бо-
гатой невинной девушке. Только хромавший рядом плеши-
вый мужчина выделялся на общем фоне, портя идеальную
картину.

В руке у него была трость. С виду ничем не примечатель-
ная. Пока он не крутанул рукоять, сверкнув необычным зе-
леным камнем.

– Танатолог, – протянул Рэмгар.
– Некромант, – поправила я его резавшее слух абсолютно

безграмотное определение магов смерти.
– Ну, то есть танатолог.
– Некромант.
– Черт с тобой, ведьма! – рык Рэмгара заставил Гьётто

недовольно засопеть и перевернуться на другой бок.
В жизни принцесса оказалась еще краше, чем на портрете.

Глазки горят, ямочки на щеках. Рэмгар, кажется, тоже это
заметил, иначе с чего бы он так долго тряс ее ладонь.

Не то чтобы я считала секунды… Но двадцать – это пере-
бор!

Все те же любезности, приглашение на обед. Магу доста-



 
 
 

лась скромная улыбка. А по мне мазнули взглядом, как по
пустому месту. И только фрейлина Селены, увидев Гьётто,
издала приглушенный писк.

Полли Селезская и Талия Самойская подъехали в одно
время. Из-за сопровождавшей их свиты и нескольких карет
с вещами, во дворе яблоку было негде упасть.

На приветствие короля Рейнара, первая отвечала сквозь
зубы. Ей явно не улыбалась роль его нареченной, и она даже
не пыталась этого скрыть. А вторая постоянно косилась на
мое платье, морщила лоб и поджимала губы. И если бы не
страх навлечь на себя немилость короля, определенно раз-
разилась бы какой-нибудь обличительной речью.

– Ее высочество, Олия Болейская!
С девушкой прибыл целый табор мамок и нянек, но не это

самое странное. Все они, включая принцессу, были укутаны
в меховые шубы, и это в такую-то жару?

Большие глаза на круглом личике с любопытством взира-
ли на всех окружавших. Но стоило ее взгляду остановиться
на Рэмгаре, как на белых щеках вспыхнул розовый румянец.

К приезду Лайзы Мойранской я уже клевала носом не ху-
же своего питомцы. Одни и те же жесты, заученные фразы.
Утомительный и скучный ритуал. Но что-то в этой девушке
привлекло мое внимание.

Застенчивая и кроткая, она выглядела такой блеклой и
невзрачной, что во мне взыграли странные чувства. Желание
укрыть и защитить.



 
 
 

Все же первое впечатление от ее портрета было верным.
Не место этой принцессе подле грубого дракона. Ей бы кого
понежнее, позаботливее. Только вот где бы такого найти?

– Ее высочество, Карина Миласская!
Еще одна писаная красавица, но на этот раз не в белом, а

ярко-алом платье. Высокая, Эффектная. Знающая себе це-
ну. Скромницу строить не стала. Рэмгара едва не съела гла-
зами, даже Дитеру немного перепало. А проходя мимо меня,
больно задела плечом.

Не видать этой стерве победы в отборе, как своих ушей.
Костьми лягу, но не допущу.

Кстати, а вот и явная претендентка на корону. И король,
ее завидев, весь позеленел.

– Дит, может закроем ворота и скажем, что их заклини-
ло? – уточнил дракон, не отрывая испуганных глаз от выле-
завшей из кареты принцессы Новоземья.

Внушительное тело, оснащенное литыми мышцами, было
заковано в роскошное платье. Размер ноги впечатлял. Длин-
ные волосы были собраны в высокий хвост. А мощная че-
люсть на квадратном лице выпирала вперед.

Не красавица, конечно. Да и художник, рисовавший ее
портрет, уж очень сильно ей польстил. Но какая разница? Я
уже определила фаворитку отбора и была готова отстаивать
ее до самого конца.

– Ну уж нет! Девушка… кхе… крепкая. В кости широкая.
Только представьте, какими здоровыми будут детки? Нужно



 
 
 

приглядеться.
– Ведьма!



 
 
 

 
Глава 16. Огненная птица

 
Не завидую я королевским особам. Куча людей вокруг.

Всем улыбайся, языком трепи, подбородок повыше тяни. У
меня от одной торжественной церемонии голова разболе-
лось. А у них таких – в день по десять штук.

Дождавшись, когда последняя из принцесс скроется из
глаз, а король с магом отвлекутся, я прижала Гьётто покреп-
че к груди и спряталась за спинами стражников.

Зная, что во дворце сейчас яблоку негде упасть, я, минуя
вход, юркнула в цветочную арку. Преодолев которую, оказа-
лась в зеленом саду.

В ноздри удар тяжелый, влажный воздух, наполненный
ароматами известных и не очень растений. Ветер донес стре-
кот кузнечиков и кваканье жаб. Кованые скамейки и величе-
ственные колонны украшали извилистую дорожку, что вы-
вела меня к каменному фонтану.

Рядом располагалась тенистая беседка. В ней я и решила
скоротать несколько часов.

Попеняв себе, что не захватила из королевской библиоте-
ки какую-нибудь интересную книжку, я только и успела, что
устроиться на скамейке, сделать глубокий вдох и прикрыть
глаза…

– Ну вот, а мы гадали, куда она подевалась? – хохотнул
усевшийся рядом маг.



 
 
 

– Что? Как вы?.. Да откуда?.. – залепетала я, подпрыгнув
на месте и чуть не заскрипела зубами поймав на себе на-
смешливый взгляд короля.

Он стоял напротив. Прислонившись плечом к узкой ко-
лонне. Корона куда-то подевалась. Руки скрещены на широ-
кой груди. На губах издевательская усмешка.

Завозившийся на моих руках питомец, проснувшись, со-
скочил на землю и, провожаемый всеми, скрылся в кустах.

– Кажется, ты кое-что забыла…
– Ничего подобного, – возмущено заявила я. – Мы дого-

варивались, что я буду присутствовать на встрече гостей. Я
присутствовала? Присутствовала! А сейчас, по расписанию,
у меня свободное время.

– До торжественного обеда остался всего час, – закинув
лодыжку одной ноги на колено другой, сообщил Дитер. – Вы,
надеюсь, не забыли, что у нас намечено после него?

Естественно, забыла. Но вида, даже под страхом пыток,
не подам.

Я медленно кивнула.
– И как? – уточнил маг. – Что-то уже придумали? Все же

первый турнир, не хотелось бы ударить в грязь лицом.
Первый турнир?
Это что же получается, и конкурсы все с меня? Но я… но

я на это не подписывалась!
– Сегодня? Сразу после приема? – недоверчиво переспро-

сила я. – Девушки только приехали, еще не успели устроить-



 
 
 

ся.
– Вот и отлично, – буркнул Рэмгар. – Чем скорее мы нач-

нем, тем свободнее станет дышаться во дворце.
Я бы, конечно, возразила, но с этим утверждением было

очень сложно не согласиться.
– Итак, что за конкурс будет открывать отбор? – на меня

уставились две пары заинтригованных глаз.
– Эээ… конкурс, да. Я помню, да. Эээ… Если честно, у

меня есть некоторые варианты, но, чтобы определиться на-
верняка, нужен мозговой штурм?

– Что? – нахмурился Рэмгар.
– Ответьте на вопрос, что вам нужно от невесты?
– Чтобы не клевала мозг, – не задумываясь, выдал дракон.
– Красивая мордашка? – в унисон с ним предположил маг.
Тяжело вздохнув, я покачала головой.
– Наследник!
– Точно, – немного смутились мужчины.
– Ни король, ни его подданные ни на секунду не должны

усомниться в том, что этот ребенок – истинный Шаардан. А
как это сделать?

– И как же? – нахмурился Рэмгар.
– Доказать, что его мать досталась его отцу непорочной,

как богиня девственности Афритта.
– Вы предлагаете в первом конкурсе отправить к принцес-

сам лекаря? – лоб Дитера прорезала скептическая морщин-
ка.



 
 
 

– Это банально, – отмахнулась я от его идеи, будто от на-
зойливого комара. – Подкупят, обманут с помощью магии…
Думаю, к этому девушки подготовились.

– И как быть? – прищурился дракон, догадываясь, что от-
вет мне уже известен.

–  Знаю я одно зелье… Готовиться быстро. А из самых
сложных ингредиентов – кровь девственницы. В нашем слу-
чае – пара пустяков.

–  В смысле, пустяков?  – не поняли мужчины.  – Где ее
взять?
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